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The  primary  ob^^ect  of  this  investigation  is  to  collect 
the  matsrials  upon  which  may  be  found'?d  an  historical   sur  ey 
of  the  social   standing  of  the  Poman  freedmen.  This  aspect  of 
the  freedman's  life  has  been  touched  upon  by  various  modern 
authorities  while  dealing  with  other  matters;  but  no  complete 
treatment  of  the  sub.^ect  which  follows  the  method  here  attempt- 
ed  is  known  to  me. 

Rome  was  a   state  in  which   elavery  was, from   first  to  last, 
an  established   institution.  Under  such  conditions  the  social 
standing  of  any   freedman  may, in  a  general  way, be  taken  for 
granted.   The  influence  of  race'.of  character, of  ability, would 
at  best  be  slight, and   traces  of  them  where'er  they  occurred, 
would  call  for  careful  examination. 

Social  position  is  not  necessarily  affected  by  civic 
rights.   For  that   reason  those  aspects  of  the  bondsman's  life 
(to  which  many  scholars  have  already  devoted  their  attention) 
are  touched  upon  here  only  where  they  appear  to  have  some 
bearing  upon  the  sub,:ect  in  hand.   It  was  enough  that  the 
freedman  was  a  freedman.The  question  then  seems  to  be  whether 
the  effect  of  this  opinion  upon  the  man's  social   standing 
\aried  at  all  at  different  times  and  under  changed  conditions, 
and  if   so, what   the  causes  were. 

With   this  end   in  view, I  have  examined  the  Koman  authors 
from  Plautus  to  Suetonius  as  well  as  some  of  the  more 


important  later  works, including  the  law  codes.  The  inscrin- 
tions  are  also  important  is  this  connection  but  it  was  found 
necessary  to  omit  them, at  all  events, for  the  present. 

A  necessary  preliminary  to  my  investigation  is  a  discus- 
sion of  the  use  and  meaning  of  the  Roman  words  for  a  freedman, 
libertus  and  libertinus.  This  is  the  more  necessary  because 
the  distinction  between  them  is  ©f  even  of  greater  importance 
here  than  is  any  other  phase  of  the  sub^iect.  Thia-study  of 
libertus  and  libertinus  mu=?t  also  be  prolonged  at  some  length, 
owing  to  the  fact  that  discussions  of  these  words  began  among 
the  Romans  themselves, and  that  no  small  nortion  of  the  modern 
literature  on  the  duties  and  privileges  of  Roman  freedmen  is 
affected  by  differing  conceptions  of  the  meaning  and  value 
of  the  words  by  which  they  were  designated. 


1)  Only  tie  discussion  of  the  words  libertus  and 
libertinus  is  herewith  presented. 


Two  words  ware  used  by  the  Roinians  to  designate  a  fresd- 
man,   libertua  aad   libsrtinus.  Both  of  those  apoear  in  the  ear- 
liest extant  Latin  literature  and  both  continued  throughout 
the  entire  history  of  the  Unguac^e. 

^:3  regards  the  maaniig  and  use  of     libertus,   there  seeras 
to  be  practically  no  difference  of  opinion. 

Isidor.,0ri?.8,4,47,   defines  libertus  as  foliowsr 
Libertus  autem  vocatjs  quasi   liberatus.Srat  enii  prius  iugo 
servitutis  addictus. 

All  classical  writers, as  we  shall  s^e  below, seem  to  have 
used  the  word  in  the  sense  of   'a  man  that  has  been  freed  from 
slavery ',and  modern  authorities, so  far  as  I  know, give  it  this 
interpretation  J  but  they  say  that  it  dasignates  tie  freedman 
only  in  relation  to  his  patron  or  aiRiuiiiittor.   Some  addthat  it 
is  either  always  ussd  with  a  genitive  or  a  possessive  modifier 
referring  to  the  patron, or  that  we  must  mentally  supply  such 
a  modifier^. 

There  is  no  such  unity  of  opiiiou  concenin?  libertinus, 
and  the  discussion  of  this  word  dates  back  to  the  time  of 
Suetonius. 

Suet.   Claud.   24,    Ignarus  temporibus  Apnii  at  deinceps 
aliquandiu  libertines  dictos.non  insos  aui  manumitterentur, 
sed.inganuos. ex.hi^  procreaios, 

l)cf. Monro. Staatsr.  3,422j     Smilda,   Suet.   Claud. 24; 
and  the  Dictionaries.  '      -r''"-      ■      ,    s 
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Isidor.Orig. 9, 4, 47.   "Libert^orui  autem  filii  aDud 
antiquos  libertini  appellabantur,auasi  de  libertis  nati." 
Acron  on  Hor.Sat.2,3,281.   "Libertinus  liberti   filius." 
Schol.   on  Ter.Adelph.396,in  Hermes  1867,11  401,(nuidam) 
libertinos  volunt  esse  iam  ingsniios.uitjote  de  cribus   (libetis) 

A 

Roman is  natos." 

Schol.  on  Ter.Eun.3,B,60, (Schlee  p. 105) , "libertinus 
filius  liberti." 

The  writer  of  the  following  passages  in  the  Theodosian 
Code, though  he  does  not  define  the  terms, may  have  written  under 
the  influence  of  the  passage  in  Suetonius. 

Cod.Theod.8,13,1.   "Liceat  matribus.si   impios  filios 
probare  se  possa  conf idunt,publice  adire  iudicia.  Matrem  eutem 
ingenuam,libertem,libertinam,cui  scilicet  civitatis  Pomanse 
iura  quaesita  sunt.ita  ut  queri  antiouo  iure  poterant  accipi 
audirique  decernimus;   itemcue   filios   f ilias.ingenuos  in?enuas, 
libertos  libertas, libertinos   libertina8,cives  pari   condlcione 
Romanes." 

Cod.Theod.4,6,2, (Goth.U    "Ceteris   (quae)  de  eorum  matri- 
bus,  libertis  libertinisque  per  novam  constitutionem  decreta  sunt'.' 

Claudius  in  speaking  of  his  ancestor  Appius.had  used  the 
word   libertinus  in  a  sense  that  included  manumitted  men. 
Suetonius  in  the  place  cited, criticised  this  use  of  the  word, 
stating  that  in  the  time  of  Appius,    libertinus  did  not  mean 
a  freedman  himself  but  the  free-born  son  of  a  freedman. 


It  should  be  observed  hare  ttat  Suetonius  in  this  atatemsnt 
is  not  supported  by  eny  other  Latin  author;aad  that   it  is  made 
in  criticism  of  a  man  who  did   lot  taka  this  vi^wof   thd  vcrd. 
The  statement  too, is  a  vary  bold  ons  and  there  can  be  no  doubt 
as  to  what  he  meant.   It  seems  to  have   left  a  dsei)  impression 
on  the  scholars  of   the   late  empire  and  of  mediaeval  times. 
They  not  only  accepted  the  statement  in  toto  concerninn  the 
preliterary  use  of   the  word;  but  some  seem  to  have  adopted  and 
continued  this  sigiiif ication;for  example  in  the  Theodosian 
Code, places  cited  above.     It  has  had  the  same  influence  uDon 
scholars  of  modern  ti;-es, especially  in  the  field  of   lawl. 

1)   Gothofredus  and  Haenel  both  interpret  the  word   in  the 
Theodosian  Code   in  this  way  and  cite  Suet. Claud. 24  as  authority. 

M.Voigt,  Ueber  die  Clientel  und  Libertinitat  chapters  8 
and  9,   in  Berichte  d.'^on.Sachs.Gesel.Vol.SO,   takes  the   same 
vi3w  and  quotes  numerous  passages  from  the  classical  writers 
apparently  to  maintain  the  idea  that  the  word  was  used  even 
in  the  literary  period  in  this  restricted  sense.    (Note  the 
distinction  between  this  narrow  signification, the  son  of  a 
freedman,  and  the  meaning  given  in  this  pacer, freedm^n  as  a 
class'.)       The  position  of  Voigt  in  this  article, which  at)T)eared 
in  1878, is  certainly  untenable, as  the  axamination  of  the  lit- 
erature made  herein  will  indicate.   It  seems  to  me  also  that 
H.Lemonnier,   Condition  Privee  des  Affranchis  aux  Trois  ^remiars 
Siecles  de  L'Einpire  Eomain, 1837, pp. 1-12, has   shown  that  ^oigt's 
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The   influencd  of  ths  Suetoniaa  passage  is  traceable 
through  the  antirs  pariod   from  his  day  to  tha  present  and  seams 
to  ba  at  tfia  bottoi  of  tha  whola  discus aion.Vf'herever  the  ques- 
tion is  raised, Suetonius  is  usually  quoted  or  cited  as  author- 
ity. 

The  Latin  dictionaries  are  fairly   uniform  on  the  meaning 
and  use  of  libertus  and  on  the  first  leaniag  of  the  noun  liber- 
tinus;sayiag  that  they  both  referred  to  f reedinen,that  ia  to 
manumitted  men, but  that  libertus  designated  a  freedman  in 
reference  to  his  aanumittor  or  patroQ.that  libertiaus  desig- 
nated a  freedman  without  reference  to  his  natron  but  to  his 
position  in  society  or  the  state.    (This  matter  will  be  taken 
up  after  we  have  made  an  axamination  of  the  two  words). 
They  are  not  agreed, however, in   regar(?  to  the  recognition  of 


viaw  is  wrong;  but  \oigt  in  the  second  volume  of  his'  Fomische 
Fechtage3chi:ihte,  1899  advocates  tha  same  view  aa  in  his  former 
article.     On  the  other  hand, Lemonniar  SBems  to  have  overlooked 
one  of  the  priacipal  characteristics  of   libartinu3,tbat   is  its 
use  to  designate  a  class  of  men  rather  than  definite  iadivid- 
uals;    (for  the  persons  that  may  be  included   ia  this  class, see 

later  pages  in  this  paper). 

Momi.St&atsr. 3, 422, regards  the  statement  of  Suetonius  as  in- 
correct and  misleading.  Smilda, Suet. Claud. 24,  thinks  there 
is  no  reason  why  wa  should  distrust  tha  statement  of  Suetonius. 

Of. also  Karlowa,R6m.Recht3ges.I,S£4,   and  Her-og.Gesch.u. System 
d .Bom . Staatsv , . I , 994 . 
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tha  statement  of  Suetonius. 

Forcellini, definition  4) ,  "App.Claudii  s?tate,9t  aliauancii; 
poet   libertinl  diceb&ntur  non  iidem  ac  liherti.sed   libertorum 
filiirqui  tamsn  inter  iagenuos  poatea  habiti    i3u:itV   (Th^A  quotas 
3uetonlu3> . 

Stephanus,def .  2)  ."Libertinus.qui   9x  libarto  creatus  est". 

Georges,       "Zur  "^eit  des  Apoius  Claudius, 447  d.St.u.noch 
aine  geraume   -ait  nachhar, bedeutete  Libertjnus  den  Sohn  eines 
Frelg3lassenen,und  erst  der  Enkel  eines  Freigelassen^n  hatte 
di3  inganuitas.  Unter  den  Xaisern  aber  waren  Sohae  der  Frei- 
galassenen  gleich  ing9nui,und  die  Freigelassenan  s^lbst  batten 
die  Libertinitas,   s.   Suet. Claud. 24." 

DuCange,   for  mediaeval  Latin,     Alias  libertini  accellar)- 
tur  ex  libartis  natl." 

Freund,   2),  (followed  by  Harpers  and   ifhite  4  Fiddle), 
"ltbertr.,der  Sohn  eines  Freigelassenan, -^um  Unterscheide  v. 
Iibertu8,dem  Freigela333nen   S3lb8t,(so  nur  nach  einer  /-ngabe 
des  Sueton.u.des   Isidor.)." 

The  U53  of  the  vord  in  the  clsssical  authors  will  be  ex- 
amined later  in  this  pap3r,and  after  W3  have  made  a  ?tudy  of 
the  words  libertus  and  libertiaus  throughout  the  entire  lit- 
erature,snd  also  a  grammatical  study  of  the  forms  of  both  words, 
we  may  be  aile  to  throw  some  light  on  the  definition  R»t-l-erth 
by  Suetonius. 


Those  fho  have  writtsn  on  the  subject,  of  ths  frssdmen 
and  the  two  words  that  the  Romans  used  to  degignate  this  cla3  8 
of  men  s^em  for  the  Tiost  part  to  have  handled  the  sub.iect  from 
the  lo^f.l  or  political  point  of  viewjand  but  little  has  bsen 
offered  by  this  clasj  of  writers  from  a  philological  point  of 
view.  It  is  my  desire  therefore  to  make  a  graTmatical  study 
of  the  forma  of        the  two  words, as  preliminary  to  an 
examinstioa  of  the  words  themselves  in  literature. 

The  Suffix  -to- 

This  form  seem<?  to  have  been  used  in  early  times  both  as 
a  primary  and  as  a  secondary  suffix:     1)    'oined  immediately 
to  the  root  or  jjround   form,   as  ia     altus.     2)   As  a  secondary 
suffix  ^oia^d  to  ad,1ective,noun,or  verb  stems, as     vetus-tus, 
scelea-tus,   lega-tus,   arbus-tum.   Libertus  belongs  in  this 
class.       The  suffix  itself , originally  had  f>n  active  signifi- 
cation^, and  some  of  the  participial  adjectives  or  particiol=»3 
formed  by  it  remainsd  active  e-en  on  Italian  soil^jas  scl-tus 
status, cena-tus;  but  the  most  of  these  forms  in  Italiai  times 

i)   cf .Erugmann.Grundriss  11,206;     Indogerm.Forsch.V,218; 
Meyer,  Vergleichende  Grammatik   11,303. 

2)   The  fact  that   there  was  no  other  active  or  middle 
suffix  for  past  action  !nsy  have  ia  a  m^asur-?  been  the  cause  of 
this. 


ta  ni  ^vf)io 


tMt* 


had  a  passive  significatioa, especially  those  connected  with 
transiti^d  \3rbs;^  as  da-tus,laga-tus. 

A  charactaristic  signification  of   ths'^fliat   contaii?d  this 
suffix  seems  to  have  besn    'fullness  or  completad  action "^and 
it  is  therefore  somewhat   lil^e  the  suffix  -ed  in  our  past  par- 
tlclpl-38.       Th3  old  verbal  adjecti-e  was  more  inclined  to  take 
a  participial  character  in  the  Italian  group  than  in  th?  ether 
kindred   languages^;  and  participles  forined   imiediately  froin 
noun  stems  sj^iin  to  have  been  more  freauent  her^  than  alsawhare'^, 
Libertus  may  therefore  be  one  of   such    'improoer'   oarticinl^s 
formifd  on  the  stem  liber^.  But  whatever  may  have  been  the  form 
to  which  this  suffix  was  joined   in  foniing  libertus, the  word 
seems  to  have  followed  the  usual  meaning  of  fullness  or  complet- 
ed action  characteristic  of  these  forms, and  is  passive  in  its 
signification. 


1)  Brug.Grund.11,203;     Indogerm.Forsch.^',97  and   119,- 
Meyer,Vergl. Gram. SOS. 

2)  Stol:^,Histor.Gram.I,5SC;     Erug.Grund.11,20?;  Meyer, SOS. 
S)   Indoor. Forsch.V, 156- 

4)  Erug.Grund.II,2i8. 

5)  StoU,   532 


Wa  would  note  finally  that,  the  class  to  ^^hich  our  word 
belongs  dssignates  persons  or  thi.i?3  upon  whi-^h  actions  ha' e 
been  perforuied.the  nature  ?f  ths  action  Veil?  that  of  the  ';erb 
with  which  the  form  in  question  is  associated:  legatua  is 
'a  man  that  has  been  sent'-  -  sn  embassador;  dictum  is  'some- 
thing said'  -  -  a  word;  libertus  is  'a  man  that  has  been  mai- 
umitted'  -  -  a  freedman,and  is  essentially  a  noun, the  id^a  of 
ai^fection  performad  upon  hii  being  an  attendant  circumstaoco^. 


The  Suffiy  -ino- 

The  form     -ino-  is  nearly  always  a  secondary  suffix. 

There  are  some  words  in     -ino-  or  -eno-  of  somewhat  doubtful 

classification,    like  dominus^,  pagina    ;  but  as  a  purely 


1)  For  additional  examples, see  Ronsch,   Collectanea 
Philologa,  p.   195  and   the  places  cited  above. 

2)  Brug.Grund.   11,136  and   142;     Stol'^  483   ;   .'ohansson 
in  Be^^-..  Beltr.  13,p.ii. 


secondary^ the  form  in  -ino-  esoecially  is  very    freauent, 
and   its  characteristic  us?  is  to  form  adjecti^es^  with  such 
meaniigs  as   'made  or  consisting  of,    'springinj*  froi',    'cer- 
taining  to  or  belonging  to  the  seie  Icind'   as  that  which  is 
denoted  by  the  nouaa  with  which   they  are  connsctad; 

1)  In  the  sense  of    'pertaining  to'   or   'belonging  to': 
Agninis  lactibus, (Plaut .P8.319),   ferinus,   aprinus,  asininus, 
caprinus,   cerviius,  eauiaus,  hircuinus,  porciius,   taurinus, 
tibinus,  anguiaiis,   pacuinus,   caninus,   hirundiniaus,    leoninus. 

2)  With  meaning  of   'lice':   clurinus, monkey-like, (clurinui 
p3cu8,Plaut.Truc.2j9.) ,  cucurbitinus, gourd-like,  aquilinus, 
columbinus,     colubrinus, 

3)  In  sense  of     'composed  of:   faginus,   iunciius. 

4)  With  proper  names  in  sense  of   'pertaiiiiag  to'   or 
belonging  to':   Aeacidinus,   Catulinus,   lugurthinus,   Sibyllinus. 


1)   Stolz,487     and  Brug.Grund . 11,146. 

For  additional  evamples  in     -ino-, see  Honsch,T)D.  199-208, 
and  Stol^, pp. 484-486.       For  treatmsnt  of  tha  suffix  -ino-  or 
-ano-  as  applied  to  proper  names, see  H.Schorr  v.Carolsfeld   in 
Archiv.f .Lat.Lex.u.GraiG.   1,177-194.       Peisig,   Vorlesungsn  1, 
237  f.,     R.S.Radford,   Studies  in  Honor  of  Basil   L.   Gildersle3\e, 

pp. 96. HI.  (Reviewed  by  A.."immerinann,  Woch.f .  (lass.Phil  .1  904, 
p.403f. 


D  With  names  of  places  in  ssnss  of  'p5rt.ainia?  to'  or 
'in  the  vicinity  of:  Latinus,  Lanu  inus,  Caousinus,  Cig?lp- 
inus,  Praenestinus,  Tiburiinus. 

6)  To  fori  ad.lectives  derivad  imm^^diataly  from  temporal 
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advsrbs:     crsstinus,   33rotinu8. 

7)  Joined  imiisdiately  to  verbs:   coquinus. 

We  have  said  that  the  suffix  -Ino-   is  adjectival  in  char- 
acter and  h8V3  cited   thus  far  princlDelly  adjectives.     Nouns 
are  also  freauent   in  this  suffix.aad  a   large  rjercentage  of 
them, though  tecnically  nouns, show  an  ad'actival  coloriar  in 

their  meaning, 

1)  By  the  side  of  the  ad.^ective  agniaus.ve  have  the 
substantive  agnina,  which  does  not  mean    'a  Iflnib'   but  soTiatbia? 
pertaining  to  or  balongiig  to  a   lamb.thst  is  its  flesh. 
There  is  then  prsctically  as  ir.uch  adjectival  coloring  in  the 
noun  agnina  as  in  the  adrective  agninus.   Similar  nouns  are 
aprina,   canina,   caprina,   porcina,   anguina. 

2)  There  is  another  class  of  nouas  ii  which   the  suffix 
contains  the  meaning  of   'pertaining  to'   or   'connected  with', 
but  without  the  idea  of  possession  ss  in  those  "^ust  cit3d: 
cam!  ficia , torture,  that   is  something  pertaining  to  a  ^arnifex; 
haruspicina,   ^erteining  to  a  haruspey.th?  art  of  divinstion; 
opificina,  molitrina,    tonstrina,   3tc. 
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3)  Names  of  deitiesr  Sta.tlna  ,pertalaing  to  standing, the 
goddess  that  presided  over  the  standing  of  children ;and  Volutins 

4)  Words  denoting  location:  Austrina,  Lanuviium,  Lanu^ini^ 

Ihe  words  cited  in  the  lists  above  are  prsctic^ally  all 
taken  froi  the  older  Latin  authors, Plautus/  arro,Cato,  aad 
Cicero. 

The  use  of  the  two  words  libsrtus  and  libertinus  seems 
to  ha\e  followed  -^^h^^  closely  the  shades  of  meaning  indicated 
by  the  foregoing  study  of  the  suffices  -to-  and  -ino-. 
Libertus,a  formation  similar  to  those  in  -to-  mentioned  above, 
had  a  meaning  of  'the  man  who  has  baen  freed'.  It  preserved 
this  meaning  as  we  shall  see  later  through  the  entire  Deriod 
of  the  Latin  literature,  p.nd  is  nowhere  an  ad.^ective. 

Libertinus.li  :e  some  of  those  in  -ino-  cited  above, be- 
came both  an  ad.^ective  and  a  noun, but  with  a  similar  adjecti- 
val signification  in  both  cases;  that  is, as  an  ad.^ective,it 
meant  'pertaining  to  freedmen';  as  a  noun  it  contained  the 
suggestion  of  'belonging  to  the  freedien  as  a  class'. 


1)  For  additional  eramoles  see  Ponsch, pp. 199f  and 
other  authors  at  places  cited  under  this  topic. 
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One  can  not  read  ov?r  the  referancss  in  which  these 
two  words  occur  without  being  impregsed  with  the  remarkable 
uniformity  of  ail  the  authors  in  their  us?,  and  the  accuracy 
with  which  the  respective  meanings  of  both  words  are  observed. 
True  enough,  80,ii3  of  the  references  are  without  any  coloring, 
but  this  is  the  result  of  the  circumstances  in  ouestion 
and  not  of  a  failure  to  use  the  words  in  their  accurate  sense. 
Then  also, from  the  very  nature  of  things,  it  would  sometimes 
hapoen  that  the  circumstances  concerning  the  freadman  spoken 
of  would  be  of  a  apture  near  the  boundary  line  between  the 
two  words;  such  asis  liable  to  occur  with  any  two  words  ap- 
plied +0  the  same  general  class  of  objects  or  individuals. 
There  is  another  class  of  references,  in  which  there  is  noth- 
ing either  in  the  sentence  itself  or  in  the  content  to  show 
which  conception  was  in  the  author's  mind.  These  naturally 
can  furnish  no  affirmative  evidence,  and  must  be  interpreted 
theiselvas  by  the  standard  set  in  the  places  where  the  mean- 
ing is  clear.  Fortunately, however,  these  places  without 
any  coloring  are  comparatively  few. 

After  collecting  the  passages  in  which  the  two  words 
occur, and  carefully  comparing  them,  we  shall  see  that, 


Libertus  is  essentially  a  noun,  and  that 

Libertinus  is  primarily  eo  ad.lective.and  even  when  nsed 
as  a  noun, it  contains  the  abstract  or  general  signif ic?.tion 
indicated  by  its  adjectival  suffix;  i^nd  in  accordance  with 
these  fundamental  characteristics, the  following  distinctions 

lay  be  noted: 

Libertus  is  specific  in  its  leania?, 
Libertinus  is  General,  abstract. 
Libertus  reminds  us  of  a  man's  former  state, - 
Libertinus  shows  what  his  preheat  state  is^. 


Libertus  refers  to  freedmen  as  individuals'^, 
Libertinus  refers  to  them  as  a  class^. 


1)  This  distinction  is  given  as  one  that  is  usually  pres- 
ent but  not  always  so. 

2)  I  do  not  mean  to  say  that  libertinus  can  not  refer 
to  a  single  man.  What  I  mean  is, that  when  libertus  is  usad, 

a  definite  man  or  number  of  men  is  designated  ;and  the  statement 
in  question  is  made  concerning  that  one  man  or  those  individ- 
ual iiien  (if  the  word  be  plural), and  does  not  include  any  ona 
else.  Whereas  when  libertinus  is  used, though  it  may  be  singu- 
lar,it  refers  to  a  mtfn  as  belonging  to  a  certain  class, and  the 
statement  in  question  is  made  concerning  him  as  a  meiber  of 
that  class;  and  ,if  the  occasion  demand  it. is  true  of  the 
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Before  continuing  the  discussion  further, I  dasirB  to 
bring  together  a  number  of  representative  cassapes  in  which 
our  words  occur, and   this  narallel   study  of   tbera.I   think  will 
throw  considereble  light  upon  their  leaning;  by  being  brought 
together  thus   in  pairs, their  distin^uighin?  shades  of  meaning 
will  become  more  evident. 

Cic.  ^er.  2,1,47,   §  123'   "P^Trebonius  viros  bonos  et 
honestos  complures  fecit  heredes:   in  his  fecit  suum  libertum". 
And  in  the  saas  section,  Libertus,nisi   e^f  teetamento 

patroni  iurasset,   scelus  se  facturum  arbitrabatur." 
Libertum  and   libertus  her^  each  refer  to  an  individual   f reed- 
man  and  in  the  use  of  the  words,   it  is  evident  that  ther^  is 
no  conception  in  the  mind  of  the  author  beyond  that  one  indi- 
vidual freedraan.     How  compare  with  this  the  same  chapter 

S  124,  Bquiti  Pomano,tam  locupletl.libertinus  sit  homo  heres?" 
This  is  a  general  question  and  the  meaning  of  libertinus 


whole  class  as  well  ss  of  himself.  For  example  comnare  tie 
use  of     libertinus     in  the  quotation  on  this  page.  This  is, to 
my  miad.the  prime  distinction  between     libertus  and   libertinus; 
and  the  word    'individual '.wherever  used   in  thispauer  to  dis- 
tinguish between  thetwo  words, will  be  used  in  this  sense. 

3)  With  regard  to  the  personnel  of  this  class, 839 
below, p  51, 
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here  is  not  confined  to  that  one  individual  fraaaian.  It  in- 
cludes him,  but  also  includss  any  other  freedman.  dan  a  freed 
man  -  that  is,  any  freedman,  not  one  particular  individual- 
be  an  heir  to  a  Roman  Knight? 

1)  Gic.  Gluent.  13,33.  "  liberti  Asuvi  ,  et  non,liulli  araici, 

.  In  eum  invadunt." 

2)  Gic.   Gat.   4,8,16.    "  Operae  pretiura  est,   Datre'5  conscrirj'tl , 
libertinorum  homlnum  studia  cogaoscere." 

1)  Gic.  Flac.  36,88.  "  An  simultates  nescio  quas  cum  libertis 
vestris  Flaccus  exercet?" 

2)  Gic.  GJuent.  19,52.  "  Cum  ilia  defensione  ubus  essem,  quae 
in  libertinorum  caussis  honestissima  semner  eyistimata  est." 

1)  Gic.  Ver.  2,3,154.  "  Venio  nunc  ad  epistolam  Timarchidi, 
liberti  istius." 

2)  Gic.   Gluent.   47,132.    "  llara  Popil^ium,   quod  erat   libertini 
filius,    in  senatum  non   legit." 

1)  Gic.  Phil.  13,5,12.  "  libertus  Gaesaris, a^ri  Lucani  nosses- 
siones  occupavit?" 

2^  Gic  Phil.  2,2,3.  "  Sed  hoc  idcirco  comrcemoratum  a  te  puto, 
ut  te  inf  imo  ordinl  coiair.endares,   eum  te  omues^  recordarentnr 
libertini  generum,  et  liberos  tuos  uepotes  Q.Fadi^,  libertini 
houiinis,  fuisse." 


1)  Gic.  Gluent.  22,51.  "  ^uia,  cum  ipse  f amiliarissimaODnianico 

in, 

usus,    libertus  autem  eiuSj^raalef icio  deprehensus  esset,-'^ 

2)  Gic  Phil.   3,8,17.    "   ipse  er  libertini    filia  susceperit   li- 
beros'?" 


1)  Cic.  Gaecin.  20,58.  "  Tain  restitues  ,  -si  unus  ST^rJWjlTrs, 
si  tuus  ma  libertus  dsiecsrit" 

2)  Gic.  De  Leg.  3,13,30.  "  raspondiaset  .  .  .  .duo  ^e  habere 
vicinos;  superiorei,  equiteni  Bomanum;  inferioreni,  libsrtinnni : " 

1)  Gic.  A.  14,5,1.  Naia  ista  quidem  Gaesaris  libertorum  coniu- 
ratio  facile  opprlmeretur^' 

2)  Gic.  A.  2,1,8.  "  an  libertinis  atque  etiam  s^rvis  serviam.us?" 

1)  Gic.  F.  7,25,2.  "  ne  Apellae  quidem,  libarto  tuo,  diveris." 

2)  Gic.  A.  7,4,1.  "  fru^i  homineLi,  ac,  ne  llbertinum  laudere 
videar,  plane  viruiii  Donum.' 

1)  Plaut.  Parsa,  82.  "  Hodie  illsm  faclat  leno  libertam  suai" 

2)  Plaut.  Miles,  962.  "  Vah,  e^one  ut  ad  te  ab  libertina  esse 
suderem  internuntlus" 

1)  Plaut.  Miles,  1357.  "  tibi  seruira  malui 

Muito  Guam  alii  libertus  esse." 

2)  Plaut.  Persa,  83Pf.  "  Sed  ita  pars  lib?)rtinoruTiist :  nisi 

patrono  qui  aduorsatust 
Nee  satis  liber  sibi  uidetur" 

1)  Plaut.    Gapt.    735.    "Inde  e-^tra  portain  ad  meum   libertura  Gordalui 

2)  Plaut.   Miles,    784. 

"  Scquam  tu  potls  reperire   foriri/n    lepida  rauliareiii,  .    .    .    . 
Ingenuamne    (h^an(ci    libertlnam?" 


1)  Plaut.  ^s.,    176."  Ouam   libertam  fore  ir.ihi   credam" 

2)  Plaut.    Poen.,   832. 

"  Quoduis  genus  ibi  hominum  uidaas,  

Equitem,  peditem,  libertinum,  furem  ad  fu^it^uoTfi  uelis," 

1)  Hor.  Sat.  2,3,122.  "  Filius  aut  etlain  haec  libertus 
ut  ebibat  beras. " 

2)  Hor.  Sat.,  2,3.281-2. 

"  Libartinus  erat,   qui  circum  coinpita  siccus, 
Lautla  mane  senex  manibus  currebat  et  unum," 

1)  Hor.   Sat.    1,1,99.  "  ad  uscue 
Suprenuni  teicpus,   ne   S9  penuria   ulctus 
Opprimeret,   raetuibat,   at  hunc  llberta  securi 
Diulslt  mediuin, " 

2)  Hor.    Sat.    2,7,12. 

"  Aedlbus  ex  magnls  sublto  se  conderet,  unde 
Mundior  exiret  ur^  libertinus  honeste," 

I  have  placed  these  two  oassaoes  together  because  of  the 
possible  proximity  in  meaning  of  the  two  words.  Bach  hss  to 
stand  a4»0ftt  on  its  own  intrinsic  meanin?  for  interpretation, 
that  is,  llberta  in  th?  first  passage  is  not  8CC0In'^8nied  by 
any  modifier  sued  as  a  oosse^sive  pronoun  or  a  genitive  to  show 
individuality  and  relationship  to  a  patron.   On  the  other  hand, 
libertinus  d-^  &.    noun  which-  stands  aearer  libertus  than  the 
adjective  does.   F,ach  is  in  the  singular;  and  the  content  does 


not  give  a  very  decided  coloring  in  eithsr  case.  Yet  it 
ssems  to  me  evident  that  Horace  in  the  first  example, in 
the  use  of  lib-3rta,had  in  mind  the  idea  of  one  individual 
freedwoman  and  the  thought  is  confined  to  this  one  woman; 
and  in  the  second  example, by  the  use  of  libertinus.he  has 
in  mind  a  man  of  the  freedmen  class;  that  the  idea  is  not 
confined  to  any  individual   freedman  as  in  the  first  case. 

1)  Ca3s.B.C.   1,34,2.    "quas   I^ilii   et   in  Cossno  a 
privatis  coactas  servis,    libertis,coloni8  suis  compleverat ;" 

2)  Hor.Sat.l,2,4S. 

"Tutior  at  quanto  merx  est  in  classe  secundfl, 
Libertinerum  dico," 


1)  Livy  4!3, 44, 19.  "Solitum  libertuinaue  se  Dopuli  Fomani 
ferre  " 

2)  Livy  43,3,4."  Sam  coloniam  esse  libertinorumaue 
appellari." 

1)  Cic.  F.  3,1,2."  CiliY,  Hbartus  tuus,  antea  mihi  Tnjnus 
fuit  notus:" 

2)  Livy  4,3,7.  "  tanquam  servum  fi-jt  libertinum  aliouis 
consulsm  futurum  dicat?" 

1)  Cic.  F.  12,29,2.  "  si  negotia  Lamiaa,  nrocuratores, 
libertos,  familiaia,  quibuscumaue  reous  odus  erit,  defenderis, 
gratius  niihi  futurum, " 

2)  Livy  36,2,15,  "  et  in  aara  Classen  socios  navales  11b- 
ertinos  legeret." 

1)  Cic.  F.  4,12,3.  "  Inveiii  duos  libertos  et  rauculos 
servos;  reliquos  aiebant  profugisse,  metu  perterritos,  quod 
doininus  eorum  ante  tabernaculuTu  interfectus  esset." 

Livy  10,21,4.  "  sed  seniorurfi  etiani  cohorte"=!  factae  liber- 
tinique  centuriati," 


1)  Cic.  O.Fr.  1,1,4,13.  "  qui  hoc  non  in  beneficii  loco, 

S8d  in  laboris  ac  muneris^  non  teraer?  nisi  libertis  suis  deferebai 

2)  Livy  9,46,10.  "  -jui  senatum  Drimus  libertlnorum  filiis 
lectis  inauinaverat, " 


1)  Tac.  A.  11,12,4.  "  servi  liberti  ^aratus  principis 
apud  adaiterum  vlsebantur," 

2)  Tac.  A.  11,24,7.  "  libertinoruK  fillis  ma^istratus 
iiiandara  non,  ut  plari.ue  falluntiir,  rBoens," 

1)  Tac.  H.  2,57.  "  Post.ulante  e^ercitu,  ut  libertuni  suum 
Asiaticuni  equestri  dignitate  donaret," 

2)  Tac.  R.  2,8.  "  libertinus  ex  Italia  citharae  et  cantus 
peritus," 

1)  Tac.  A.  6,38,2.  "  multa  et  atrocia  In  Macronem  ac  Drae- 
cipuos  libertorum  Caesaris  conposuit," 

2)  Livy  45,15,6.  "  in  ea  Ti.  Gracchus  pronuntiavit  liber- 
tines onnes  censeri  placere," 

1)  Tac.  H.  2,94.  "  Liberti  principum  conferre  nro  numero 
mancipiorum  ut  tributum  lussi." 

2)  Livy  45,15,1.  "  in  auattuor  urbanas  tribus  descriDti 
erant  libertini,  praeter  eos,  quibus  filius  quinauenni  na.ior 
ex  se  natus  esset," 

1)  V9ll«ius  Pater,  2,73,1 .  "Hie  adulescens  erat  studiis  rudi 
sermone  barbarus  .  .  .  libertorum  suorum  libertus," 

2)  Livy  22,11,.8.  "  libertini  etiam,  auibus  liberi  essent 
et  aetas  raiiitaris,  in  verba  iuraverant." 


1)  Tac.  H.  2,92.  "  etiair.  plebs  adprobavit,  quod  r9ver?!is 
ab  exilio  iura  libertorum  concessisset , " 

2)  Tac.  A.  14,39,3.  "  apud  auos  fla,<?rante  etiam  tim  Hb-9r- 
tate  nonduin  coj?nita  libertinorum  potentia  erat;" 

1)  Tac.  H.  3,58.  "  Hortantibus  libertis  (  nam  araicoruTn 
eius  quanto  cuts  clarior,  minus  fidus  )  vocari  tn'bus  iub=!t," 

2)  Tac,  H.  3,58.  "  Squites  Poinani  obtuler^  opsrai?.  pecuni- 
asque,  etiam  libertinis  idem  munus  ultro  f laeiltantibus." 

The  two  TTords  are  brought  together  asain  here  under  v^ry 
similar  circumstances.  They  are  in  the  same  cha-oter,  are  both 
nouns,  and  libertis  is  not  accompanied  by  anv  penitive  or  t5cs- 
sessive  modifier,  but  the  parenthetical  remark  following  lin^r- 
tis  makes  it  quite  clear  that  that  word  is  specific  or  private 
in  its  meaning.  On  the  other  hand  it  if?  auite  clear  that  lib- 
ertinis in  the  second  citation  is  more  general,  not  confined 
to  Vital lius'  own  freedmen  but  refers  to  the  general  class  of 
freedmen. 

1)  .7uv.  2,59."Notum  est  cur  solo  tabulas  implev?rit  Hister 

Liberto, 

2)  .'uv.  1,102.  "Sed  libertinus  prior  est^' 

1)  Val.  Max.  2,6, 6.  "convictus  a  patron-o  libertus  ingratus 
iure  libertatis  exuitur!" 

2)  Val.  Max.  6,3,11.  "Sensit  O.Antistius  Vetus  renudlando 
uxorem.quod  illam  in  publico  cum  quadam  llbertina  .  .  .loquen- 
tem  vlderet." 


1)  Ouint.  6,3,81.    "Af9r,cum  agerst  contrs,   lib(=irtuin  Cla^jdii." 

2)  Quint.  7,3,27.    "Servus.cum  manuniittur,  f  it   libsrtinus, 
addictus  recepta  libertata   ingenuus:" 

1)  Plin.N.H.  31,2,5.    "nomine  sccepto  a  Claudi  CaesaTis    libart^ 

2)  Plin.rf.H.  14,4,49.    "Magna  fama  at  Vetuleno  Aegialo  -peT - 
inda   libertine  fuit," 

1)  Mart.  3,43,2.   "Non  eo,lib9rtuni  sed   tibi  mitto  meuTii." 

2)  Mart.  3,33,2.  "Ingenuam  nialo,sed   si   tanen   ilia  nec<=tur, 

Libertina  mihi  proxima  condicio  est:" 

1)  Suet.  Claud.  27.  "  '::iaudiaiii  ex  liberto  sno  Boter<=  concepta 

2)  Suet. Aug,  2,  M.Antonius  libertinum  ei  proavum  expro- 
brat  restionem,e  pago  Thurino." 

1)  Su3t.  Claud.  25."  advocatisque;eoru!n  negavit  se  adver- 
sus  libertos  ipsorui  ius  dicturum." 

2)  Suet. Claud. 25.  Libertinos,qui  se  pro  equitibus  Romanis 
agerent,publicavit." 

1)  Suet. Tib, 19.  "paucos  milites  cum  liberto  sue  trans 
ripan  venatum  mississet, " 

2)  Suet.Vit.7.  "cum  libertino  cuidam  acerbius  debitum 
reposcenti  iniuriarum  forraulara,  .  .  . intendisset, " 

1)  Phaed.3,10,11.  "Seductus  in  secretum  a  liberto  est  suo," 

2)  Cell. 5, 19, 11 .  "Libertinos  vero  ab  ingenuis  adoDtare 
quidam  iure  posse  Masurius  Sabinus  scripsit." 


d  0 


Libertinus  whan  used  as  an  adjective  ^ives.a  more  ^i^ne'^al 
coloring  than  the  noun;  that  is.tnere  seems  to  be  a  j^reatar 
differenc3  bet^reen  it  aud   libertus  than  bet^r^en  the  noun  liber- 
tinus and  libartus.  This  increased  distinction  will  be  evident 
from  the  following  list  of  pairs  '.7hen  compared  ^rith   the  preced- 
ing list, in  which  the  words, with   two  exceptions , are  nouns. 

1)  Oic.F.4,9,1.   "   cum  Theophilus,  libertus  tuas,!)roficis- 
ceretur", 

2)  Livy  43,12,9,   In  classem  lille  socii  navales  cives 
Ronani   iibertini  ordinis,     .   .   .   scriberentur;" 

1)  Cic.F.2,7.3.   "quas  Thrasoni, liberto  tuo,dedi." 

2)  Livy  9,46, i ,"scriba,patTe  libertino.humili   fortuna  ortus, 

1)  Cic.Gluent.   17,49.   "Is  orat   libertus  Fabricloruii, " 

2)  Cic.Oat.  3,6,14.     "in  P.Umbrenua, libertinum  hominem." 

1)  Cic.Cluent.42,120.     "Nunc, si  quem  Cn.Lantuli  aut  L.Gallii 
libertus  furti  condemnarit," 

2)  Clc.Balb.   11,28.   "de  Gn.Publicio  Meaandro, libertino 
homing," 

1)  CicF.   10,25,3.   "   r:um  Dardanus,  libertus  tuu3,inter93S9t." 

2)  Gic.Phil.   2,2,3.   "et  liberos  tuos  nepotes  CFadij, 
Iibertini  hominis," 

1)  Cic.  A.   8,2,1.   "   :iim  Philogenes,  libertus  tuus   .    .  venisset' 

2)  Hor.S.   1,6,6.   "se  libertino  patre  natum." 

1)  Tac.  A.  13,23,3.   "quippe  nominatis   libertis  eius.quos 
conscios  haberet.respondit" 

2)  Tac.   A.   2,85,5.    "ut  auattuor  milia   libertmi  generis   .    .    . 
veherentur," 


1)  Tac.A.13,1,4.   "Narcissus  Claudii   libertus,        ...   ad 
mcrtem  adigitur," 

2)  iac.A.4,62,2.   "Atilius  quidam  libertini   generis, quo 
spectacului  gladiatoru'n  celebraret," 

1)&2)  Tac.A.15,72,4,  "Igitur  matre  libertini  orlug,auae 
corpus  decorum  inter  servos  libertosaue  Drincipum  ^ul?averat", 

1)  Plin.H.N.25,2,7.   "Pompeius   ....   libertum  suutn  Lenae- 
nuni  graimaticae  artis  ius^it," 

2)  Plin.H.N.3S,l,17.   "libertino  patre  alioque  senitus," 

1)  Plia.3p.9,21.   "Libertus  tuus   .    .    .   venit  ad  me." 

2)  \al.Max.2,5,2.   "libertino  natre   ^enitus." 

1)  Mart. 7, 32,3.   "Ne  quid   liber+i  narrent  serviaue  naterni, 

2)  Mart.E,13,6.   "Et  libertinas  erca  flagellat  ooes." 

1)  Suet.Gaas.73.   "et  iniDeriuin  Rufini   liberti    sui   filio   .    . 
deianda\ it." 

2)  Suet. Aug. 44.   "cum  quosdam  etiaii  libertini   peneris 
litti  deprehensit." 

1)  Suet. Aug. 24.   "(eum)   liberto  suo  addixit." 

2)  Suet. Aug. 26.  "Libertino  millte  .  .  .  bis  usus  est." 

i)   Plin.Ep.10,30.   "Scripsit  iihi,Doinine,Lycorf=as   libertus 
tuus." 

2)  Gell.  P,  19,12.  neaue  psrmittenduin  esse  uiouain  putat, 
ut  homines  libertini  ordinis  per  adoctiones  in  iura  ingenuo- 
rum   invsdunt.: 


Additional  Citations  not   Separately  Discussed. 
Libertinus. 

Auct.Eell.   Afr.19,4;  and   36,1. 

Auct.Vir.Illiistr.(Anr.Hct.),32,2;     34.1;     67,3;   72,5. 
Gic.Balb.2B,56;      Seat. 45, 97;     Se8t.52,10;     Mil. 12, 33?   Att.7.4 
Cuint.Cic.De  Pet. Cons.   8. 
Gell.E,19,12. 

Hor.Epod.l4,lE;     Ode. 1,33, IE;     Sat. 1,6, 45;     Sat. 1,6,^6. 
Llv.22,1.18;      39,12,1;      39,13,2;      74;      84. 
Luc  11. 26, 455,  (Paehrens) 

M&crob.Sat.l,l,12;     1,6,13    (2   tiies);     1,6,14;   1 , 11 ,32(tw1c9 
Petron.Csna  Trim. 38. 
Plin.H.N.14,4,48;     15,14,50. 

Cuint.Inst.5,10,6;  11,1,86;  11,1,88;  Declam. 311 (twice) 
Script. Kist. Aug. (Peter). Vol. I, pp.  11;  102;  103;M.4;26i. 
Scholia:^^^^^  et  Porph.   (bn  Hor.Sat.2.3,281 ; 

Orelli  and  Baiter  Vol.V,^art   I,pD.221;     330; 

Part   II, pp. 46;   52;    64;    66; 
193;    199;    346;    410;    426. 
Sen. Dial. 7, 24, 3;      5,15,1;     Ep.27.E;      31.11;     44,6;    86,7; 
Apocol.6,2;     13,5;     Hat.Cuaest.4,praef.7;   1,17.9. 

Suet. Claud. 24;  and  26;  Doin.7;  (Iran). 10  ^   1 7;0tho,?' ;Vit .2; 
Suet. Relic. (P9iff.)pp. 35;  38;  44;  386. 
Tac.Ann.14,55,7;  Hist. 3, 58;  ner.24;  and  25. 


Llbertu.g. 


Auct.Bell.MeY.5B,3. 

Auct.Rell.Hisp.S3. 

0ic.C.Caecil.!7,B5;       Oaecin.6.17;       Caecin.20,r7; 
Caecin.20,62;       Gluent .16,47;       Cluent .1 7,^9;     Cluen t.2?,60; 
Flac.35,87;        Flac.S5,88   (2   tiTies);        Flac.36,85;        4,10; 
Mil. 33, 89;       Pis. 25, 61;       Sex .Pose. 8, £2;       Sex. Pose. 45, ISO; 
Sex. Rose. 49, 141;       Scaur. 2, 10-12    (3  times) ;       Sest.35,78; 
Ver. 2, 1,47(2  times);       Ver.2,3,157   (2  times);       Ver.2,4,8. 
Paradox. 6, 45,    (2  times). 

Cic.   Att.1,12    (3   times);       Att.3,15,1;       Att.3,15,3; 
Att  .3,17,1;        Att.5,20,7;        Att.6,2,2;        Att.10,7,2; 
Att.10,18,1;        Att. 11, 6, 7;        Att. 11, 13,1;        Att. 13, 2, 2; 
Att  .13,14,1:        Att. 13, 33,1;        Att.lS,S7,1;        Att. IS, 52, 2; 
Att. 14, 5.1;        Att. 14. 9,1;        Att. 14, 17,1;        Att. 16, 4,1; 
Fam.1,3,2;       Fam.3,1,1;       Fam.3,8,5;       Faffi.3,8,8; 
Fam.6,10,1;       Fam.7,14,1;       Fam.7,2S,3:     Faro. 8, 7,1    (OaeltoCie. 
Fam.12,26,2;        Fam.13,14,2;        Fai.lS,16,l;       Fam.13,21.2; 
Fam.l3.2S,l;       Fam. 13, 2S, 2;       Fam.13,60  (2  times^  ; 
Fam.lS,69,l;       Fam. 13, 70;        Fam. 14, 4, 4;       O.Fr.1,2,16;   &  1,3,^; 
Q.Cic.De  ^et .Cons. 5. 17. 


o>y- 


(Libertus  con.) 


Gell.6,3,8;      10.1,7;      13,9,1;      15,6,2;      17,16,2;   4,10,6. 

Juv.7,43;      6,146;      5,28. 

Macrob.Sat.1,11,17;     1,11 ,18   (3  times)  ;2, 1 ,1?  ;     2,4,24, 
(2  tiies)  ;     7,3,13. 

Mart. 3, 46, 12;      6,28,1;      6,29,4;      13,121,2;      1,2,7; 
2,32.4;      11,39,15;      10,34,^. 

Pers.6,23. 

Petron.Cena  Trim. 38;     41;     45;     71;     76.  '  ■  '. 

Phaed.3,10,11;     3,10,4-^. 

Plaut.A8ln.652;  Per. 491;  Per. 797;  Poen.l^^. 

Plin. H.N. 1,11;  6,22,84;  7,16,75;  12,1,12  (twice); 
13,U,93;   13,15,94;   17,17,122;   25,2,5;   35,7,52;  36,7,60. 

Plin.Epist.2,6  (5  tiices);  2,11;  2,17;  4,11;  5,19; 
6,31;  7,8;  7,11;  7,24;   7,27;  7,14;  8,6  (3  tiF.es); 
8,14  (4  tiies);  9,24;  9,34;  10,5  (twice);  10,32;  10,38; 
Pan. 88  (4  times) . 

6,3,81;     6,3.84;     6,3,5;     7,7,9   (3   times) 
10,7,31;      11,1,68.       Declam.318;     388   (IF  times). 

Rhet.Lat.Min.(Halm),pp.20i  ;  ?29;  48^^. 

Sal. Cat. 50  (2  timesi;  Cat. 59. 


10,51;   10,52;   10,87 
Quint. Inst. 1,2, 5 


(  Libertus  con. ) 

Scholia: 

Acron  ^  Porph.on  Hor.Sat.2,3,281 . 

Or8l.&  Rait. V, pp. 47;     49;     El:      56;     145;     194; 

309;      ^^24;      437. 

On  Ter.Schlee,pp.81;     83;     105. 

Script. Hist. Aug.   1,15,9;     1,16,1;     1,21,2   (3  times^; 
3,11,U2  times)  ;     4,11,8;      4,15,2;     4,20,5;     5,8,6;     5,8,8; 
5,9,5;      5,10,5;      7,7,2;      7,H,7;      8,13,9;      10,20,1;    13,4,3; 
17,11J1;      18,3,2;      18,21,4;      26,36,4;      26,50,3;      29,6,2;    29,7,6. 

Sen. Dial. 5, 35,1.  ,.     ..    . 

Serv.on  Aen.8,179   (2  times);   11,143;     Euc.lO,!. 

Suet.Caes.27;     48;     75;     Aug. 45;     65;     67(2  times); 
72;     79;     101;     Tib. 76;     Calig.12;     39;     Claud. IS;     25    (2  times); 
28;      37;    40;    43;    Mero,5;      22;      23;      29;      34;      35;      47;      48; 
49;     Galba,4;     10;      14;     15;     20;     0tho,6;     7;     "it. 14   (2  times); 
Tit. 2;      DOffi.8;      14;      17;      Gram. 5;      6;      11;      12;      15;      16; 
20    (2   times)  ; 

Suet.Peliq.Peiff.pp.62;     135;     136   (2  times);     386;     417; 
432;      503. 

Tac.Agr.l9;     25;   40;     41;     43;     Ann. 2, 31;     3,15,5; 
Ann. 4, 6, 7;      4,23,1;      6,21,1;      11,33,2131^35,1;      in36,3; 
Ann. 11, 37, 4;      11,37,5;      12,1,1;      12,25,4;      12,53,1;      13,1,?; 
Ann. 13, 2, 4;      13,12,1;      13,19,4;      13, 21,^2;      13,21,7;      13,26,1; 
Ann. 13, 26, 3;      13,27,6;      13,27,7;      13,44,7;      13,47,2;    14,2,2; 
Ann. 14, 2, 3;     14,3,5;     14,6,1;      14,7,6;      14,10,5;      14,39,1; 


( Iiibertus  con. ) 

Tac. Ana .14,45,4;      14,65,1;     15,35,3;     15,45,6;      15,45,6; 

Ann. 15, 54,1;      15, 55, T  ;    15,55,3  ;      15,64,1;      15,72,4;      16,5,5; 

Ann. 16, 8,1;      16,10,2;      16,10,3;     16,10,5;     16,12,2;     16,23,1; 

Dial. 7;      13;      17; 

Hist. 1,4;       1,7;       1,13;       1,22;       1,25;       1,27;       1,49;       1,58; 

Hist. 1,87;      2,49;      2,53;      2,54;      2,65;      2,65;      2,91;      3,12; 

Hist. 3,47;      3,74;      4,59;      5,9. 

Ter.Andr.37;     Eun.608.  ,^^ 

Varro.De  Lin?.L8,t.e,83;     Sat.Men.  ,Ri^®-H^ir4G9,5. 

Veil. Pater. 2, 70, 2;     2,71,3;     2,73,1    (2  times). 


The  frequency  with  which  our  two  words  are  used  by  t>^e 
Latin  authors, s.s  collected    for  this  ripnerjs  asfol  1ot»^s  : 

Ateius  Capito,    libertus  1,    libertinus  1, 

Auct.Bell.Afr.  libertinus  2, 

Auct. Pell  .Alex,     libertus  1. 

fUct.Fell.Hisp.     libertus  1,     libertlnusl. 

Auct.' ir.Illustr.  (Aur.' ict. ) ,     libertinus  3. 

Gaes.B.C.       libertus  1. 

Gael. to  Cic. ,     libertus  1 

Cic.      libertus   97,        libertinus  19. 

Cic.O.     libertus  1  . 

Codex  Gregor.     libertus  7. 

Codex  lustin.     libertus  100,     libertinus  19. 

odex  Theod  .      libertus  16,      libertinus  8. 
Dig.IustiQ.      libertus  824,       libertinus  53. 
Frag. Vat.     libertus  20,       libertinus  1 
Gains  Inst,     libertus  43,       libertinus  10. 
Cell.       libertus  6,       libertinus  3. 
Hor.       libertus  S,       li'^ertinus   9. 
Inst.    lustin.    libertus  41,      libertinus   12. 
Isidor.Orig.    libertus   1,      libertinus   1. 
lurispr. Ante-Hadrian. , ^Breroer) .libertus  13,    libertinus4. 
■fuv.      libertus  4,    libertinus   1. 
Liv.    libertus  1,      libertinus  20. 
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Lucil.  libtinus  1. 

Macrob.      libsrtus  7,        libertinus   8. 

Mart,      libertus  10,        llber+inus  2. 

Mos.et  Fom.Leg.     libertus  1,     libartinus  8. 

Paul.  Jul.      libertus  32. 

Pers.     libartus  1. 

Petron.       libertus  f,       libsrtimis  1. 

Phaed.       litertus  2. 

Plaut.     libertus  21,       libertinus  4. 

Plin.K.N.    libertus  15,       libertinus  5. 

Plin.  (Minor),      libertus  41. 

Quint.      lioertUE  27,        lib3rtinus  4. 

Phet.Lat.Min.lHalm) ,    libertus  3,      libertinus  2. 

Sail,      libertus  3. 

Scholia  , 

Orelli  and  Baiter,  libertus  9,  libertinus  1^. 

On  Ter.  libertus  ^,   libertinus  2. 

On  Kor.   libertus  1 ,.  libertinus  1. 
Scrip. Hist. Aug.  (^eter),  libertus  26,   libertinus  F. 
Sen.,L.A.,   liDertus  3,   libertinus  10. 


Serv.   on  ^'erg.     libertns  ^. 
Suet,      libertus  72.        libertinns  27. 
Tac.       libsrtus  102,        libartimis   13. 
Ter.       libertlHaus  2,        libertinus   9. 
Ulp.Fef.      liberties  21,        libertinus   6. 
Val.Max.       libertus   1,       libertinus   3. 
Var.       libertus  S,       libertinus  -r. 
Veil. Pater.       libertus  4. 

Total  for  the  literature,  libertus  483,  libertinus  163. 
Total  for  the  law  codes, libertus  1119,  libertinus  122. 
Grand     total,      liber+us     1602,       libertinus  236. 

Fortunately, a   lar?e  portion  of  tbe  references  from  the 
classicel  i^riters, about  one  fourth  of  the  entire  list, occurs 
iE  the  works  of  Cicero,   and  nearly  half  ,  in  the  Orations, 
where  we  may  expect  the  observance  of   the  exact  me^nin?  of 
words.  Both  words  are  freauent  here.wMle  in  the  Letters 
libertinus  occurs  only  three  times  to  fifty-four  for  libertus, 
The  circumstances  and   the-^ub^iect  matter  of   the  Orations  and 
the  Letters  naturally  cause  this  contrast.        It     is 
significant     also       that       Livy       uses 


libertinus  almost  svclusi^  aly,  and   .lust   the  opposita  i3  tru3 
of  Pliny  the  "lounger.   Livy'g  sub.'ject  matter  and  manner  of 
treatment  call  for  classes  of  men;  Pliny  discusses  individuals! 

In  the  examples^quoted  above   libertus  is  sometimes  used 
with  an  accoipanyiao  panitive  or  possessive  pronoun  referring 
to  a  patron.   In  other  instances  there  are  no  such  qaalifying 
words  and   the  freedmen  in  question  are  spo^^en  of  as  so  many 
individuals  with  no  suggestion  of  a  patron.   On  the  other  hand 
there'a  few  auotations  contaiiiing  libertinus  where  there  is  a 
direct  reference  to  the  patrons  of   the  freedmen   in  Question. 
But  in   3.ery  instance  where  libertus   is  used, 144^  a  noun  anti 
a  definite  individual  or  a  given  number  of  individuals  is 
spoken  of,   they  are  men  that  have  been  manumitted, and  the 
word  includes  only  those  specific  oersons;  whereas  when  liber- 
tinus is  used  the  thought  is  primarily  adjectival  and  3^e^ 
when  the  word   is  a  noun,  it  still  has  the  adjectival  coloring 
and   refers  to  men  as  belonginn  to  a  certain  class. 

That   libertus  designates  a  freedman  in  reference  to  bis 
patron  is  a  truth  but  not  the  whole  truth;   in  other  words, 
this  is  only  one  of  the  distinguishing  features  of   libertus-- 
4o  my  mind  not   the  most  imT)ortant  one.   It  is  an  attendant   cir- 
cumstance rather  than  a  primary  characteristic,  a  result  rather 
than  a  cause. 


1^   See  foot-note  on  pages  IdM^  20-zi. 
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The  feature  of   individuality,   of   'the  man  that  has  bsen 
freed'   naturally  carries  >'ith   it  the  conception  of    'f reed- 
man  in  relation  +o  hie  patron'  and  this  conception   is  In 
the  majority  of  cases, but  not   in  all, present  either  in  th3 
sentence  itself  or  roay  be  inferred  from  the  context  when 
libertus  is  used,   but  very  frequently  can  only  b^lnferred. 
But  in  many  of   the  examples  of   libertus, while  the  presence 
of  the  patron  may  be  inferred  from  the  context, that  does 
not  seem  to  me  to  be  the  cause  why  libertus  is  used.  The 
real  cause  seems  to  lie  in  tha  fact  that  definite  individuals 
are  referred  to  and   the  word  used   includes  only  those  spe- 
cific persons.  They  are  spoken  of  too  as  citizens;  that  is 
with  the  idea  of  the  presence  of  a  patron  no  more  Drominent 
than  is  frequently  the  case  when  libertlnus  is  used.     The 
meanings  in  many  instances  are:   a  freedman,   the  freedman, 
that   freedman,   the  freedmen,   rather  than  my  freedman,   his 
freedman,   Caesar's  freedman, etc. 

In  many  instances  where  libertus  is  used, even  without 
a  qualifying  pronoun, it  may  be  translated  his  freedman,   your 
freedman, etc. .but  this  is  not  always  so;   for  the  person  in  ques- 
tion is  sometimes  some  other  man's  freedman, that  is, is  not  the 
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freedman  of  the  speaker  or  ths  principal  character  in  the 
sentence,  as  in 

Plaut.Asin.  411.   "Hodie  salvere  iussi 
Libanuin  libertum?" 

The  speaker  here  is  not  the  D5.tron.The  patron  is  not  on 
the  stags  and  is  not  tbou^'ht  of.  There  is  no  more  s'a??e3tion 
of  him  than  if  libertinus  had  been  used.Tha  idea  seems  to  be 
"Do  I  gre&t  Libanus  the  freedman?"  Note  that  the  expression 
here  "the  freedinan"(  libertus) ,  stands  very  close  to  the  thought 
"a  man  of  the  freedman  rank", which  would  be  libertinuE.  "" y   the 
use  of  libertus,  the  thought  of  the  manumission  is  made  prom- 
inent,the  substantive  feature  is  strong, and  only  this  one  indi- 
vidual ie  included  in  the  word. 

There  are  places  also  ^here  it  is  porfootly  evident  from 
tne  context  whose  freedman  a  giv'^n  individual  island  yet  it  ip 
clear  that  the  author  did  not  intend  to  express  this  relation, 
and  we  would  not  be  .justified  in  sunDlying  the  iDossessive  pro- 
nouns in  such  places, the  meaning  being  the  freedman  or  that 
freodaan  rather  than  his  freedman.  cf .Cic.Ver.21,47, 123, 
"Libertus  iurat."  and  "at  ille  libertus  .  .  .  scelus  se 
facturum  arbitrabatur." 

Cic.Scaur.^-,  12.  "Confirmata  vero  suspicio  est, quod  anu 
laortua  libertus  atatim  tamquam  opere  confecto  Eomam  est  Drofectus 
Aris  auteK,sii!iulac  libertus  de  morte  uxoris  nuntiavit, continue 


Rcmae  matrsn  illai  Bostaris  duxit  UTorpm." 

Libortua  here  designates  a  mar  who  has  ba^n  f read. It  is 
restricted  to  a  single  Individual, but  he  is  spoken  of  as  a 
citizen, that  Is, not  as  the  frs3diaan  of  Aris.He  Drobably  oi7pd 
no  obligations  or  respects  as  a  freedman  to  Aris  as  a  patron. 
Thsse  respects  were  due  to  the  vroalthy  old  ■»0Han,th9  -wife  of 
Aris,whoEi  it  Tras  thought  he  had  killed. 

Tac.A.i3,12,i .  "Ceterum  infracta  uaulatiiu  potentia  matris 
deiapso  Nerone  in  amcrera  libert?n,cui  vocabulum  Acte  fuit." 
Cf.also  Cic.5'.4,i2,3.  and  Hor.Sat .2,5,71 .   This  use  of  liber- 
tus  is  wot  I'hf requent. 

There  are  placdr-i  also  wh-^re  it  is  rot  c^f^ar  whose  f-^'^adren 
are  referred  to  and  all  that  lib^rtus  does  is  to  Doint  out 
certain  individuals^ indicating  their  class, speaking  of  them  in 
the  same  manner  that  they  would  be  spoken  of  if  they  had  no 
patrons. 

Cic.Flac.20,47.  "Interiifi,neque  ita  long*  intervallo,  liber- 
tuB  a  Fufiis  cum  letterls  ad  Herminpum  venit." 

Suet.Vesp.23.  "Et  de  Cerylo  liberto,cui  dives  admodum  ob 
subterfugi^^ndum  quandoaae  ius  f  isci ,  ingenuu'!!  se  et  Lacheteni 
ffiutato  noniue  coeperat  ferre."  Cf.also  Cic.Att.S.l ,21 . 
Tac.A.2,12.   Tac.A.6,24,2.    Suet. Tib. 23. 

1)  Ses  sections  9-11  of  this  chapter. 


Agair   there  are  plac-s  where  libertns  seams  to  >i3,vo  g.    n'f- 
nification  almost  as  .peBara!  as   libeytin'as,ancl  yet  we  can  not 
say  that   the  idaa  of   ireedmen  as  a  class  and  not   individual 
frecidmen  was  in  the  author's  mind. 

Tac.H.4,11.    "Asiaticus  enia    (is   libertus)n!alaiii  riotertiam 
s'^rvili   supplicio  expiavit." 

Tac.H.1,46.      "In  Marcianuni  Icelum  ut   in   lib-^^rtum  palam 
aniiiiadvsrsun." 

Suet.K>>ro  32.    "Ante  omnia  instituit  ut  e  libcTtorinp.  defunc- 
torum  bonis  pro  senisse  dextans  ei  cogeretur.aui  sine  Drobabili 
causa  80  nomine  fuissent,quo  essent  ullae  faniiiae.cuas  ipse 
contingeret:" 

Th^e  men  are  bpohen  of  siTr.r)ly  as  citi'^ens.Ther*^  is  no  more 
sug.sjestion  of  relationship  to  T^atron  than  if   libertinus  had 
been  used.   The  individual  characteristic. the  noun  cnlorlTi<?,aftd 
■44©.  knowledge  that   oach  of  these  men  had  himself  once  been  a 
siive  leads  to  the  use  of   libertus. 


Ad^  Rctjd  above, the  concept  of 'relation  to  patron  is 
sometiines  present  when  libertinus  is  used, as  for  exaiDle  in 
Gic.Sex.Rosc.7,19,  Occiso  Sejf.Foscio  primus  Ameriam  nuntiat 
Mallius  Glaucia  quidam,homo  tenuis, libertinus ;  cliens  et  famil- 
iaris  istius  T.Poscii".  Note  here  the  words  libertinus, cliens, 
T.Roscii. 

Cic  Cluent.19,52.  "9-uum  ilia  defensione  usus  essem  quae 
in  libertinoruia  causis  honestissima  semper  existimata  est' 
Scamandrum  patrono  esse  probatain  fatebatur  ,  sad  quaerebat, 
cui  probatus  esset  ipse  patronus". 

Plaut.Persa,839, 
"Sed  ita  pars  libertinorumst :nisi  patrono  qui  advorsatust 
Nee  satis  liber  sibi  videtur  nee  satis  frugi  nee  sat  honestus." 
Some  do  not  seem  to  feel  free  enough  unless  they  can  abuse 
their  patrons. 

Suet. Claud. 25.  "Libertines, qui  se  pro  equitibus  Romanis  age - 
rent,publicavit.  Ingratos  et  de  quibus  patroni  quererentur, 
revocavit  in  servitutem," 

For  similar  use  of  libertinus  s  e,Cic.V3r.2,l,47.   Liv.41, 
8,10.   Suet.    Caes.2.   Suet. Calls. 13.   Suet.^ram.B  and  18. 
Suet.Rhet.3. 


'0  !s    j^ Jor    pk 


The  practice  tharefora  of  distin^uishiiie  the  twotfords 
on  the  question  of  relationship  to  patron  is  open  to  objec- 
tion on  account  of  the  numerous  eyceptions  on  the  part  of  both 
words.  The  most  that  we  msy  say  of  this  feature   ig  that   in   the 
ma.iority  of  cases,  libertus  carries  with  it  the  idea  of  relation- 
ship to  patron, but  as  a  result  or  an  attendant  circnmstance, 
and   libertiniis  usually  does  not;  but  to  ray  mind   the  clearest 
distinction  between  the  two  words  is  the  one  stated  above: 
that   libertus  designates  freedmen  as  individuals, persons  that 
hai.e  bean  manumitted;  while  libertinus  refers  tc^hem  as  a   class. 
Ther^re  practically  no  eyceptions  in  the  use  of  the  two 
words  as  thus  distinguished. 

It  may  be  observed  that  a  number  of  the  authors  have 
set  phrases  that  they  are  fond  of  using  when  the  adjective 
libertinus  is  employed.  Every  instance  where  Cicero  uses  the 
word  as  an  ad ^ective,lt  modifies  the  word  homo, (one  possible 
exception  where  it  may  be  either  a  n^un  or  an  ad jective) .and 
it   seems  to  mean   'a  man  of  the  freedman  rank'.   Llvy's  nhrase 
is  libertini  ordinis.  Tacitus  is  fond  of     libertini   generis, 
Suetonius^  libertini  ordinis  and     libertini  generis, with  ap- 
parently the  same  meaning  as  that   found  in  Cicero.  Tacitus 
and  Suetonius  never  use  homo  with  the  word, though   they  use 
the  adjective  with  mulier  and  matre.   In  all  of  the  four  places 
in  Horace  where  it  is  clearly  an  ad'^ectiva^we  have     libertine 
patre  netum. 


In  all   the   times  in  question, thsrs  naturally  existed  at 
Rome  fresdmen  aad  tfceir  sons  born  after  the  manuiission  of 
the  father,   and  the  lore  remote  descendants  of  freedmen  long 
since  dead.   Now  where  wsre  these  descendants  of  freedmen  class- 
ed socially?  Is  it  not  probable  that  some  of  tbethrusts  made 
at  the     'libertini'   iaclude  them?  Are  some  of  them  probably 
included   in  Livy's   'libertini  ordinis'? 

Tac.A.13,27,   after  enumerating  the  different  duties  or 
offices  into  which  freedmen  had  been  placed, remarks: 
"plurisque  senatoribus  non  aliunde  originem  trahi:   si  separa- 
reatur  libertini  maalfestam  fore  penuriam  ingenuorum." 

The  words     aliunde  originem  trahi     here  certainly  leave 
the  impresision  that  in  the  use  of     libertinifti, Tacitus  had  in 
mind  the  descendants  of  freedmen  as  well  as  freedmen  themselves. 
Libertini     and     ingenuorum     here  may  each  have  two  interpret- 
ations,a  strict  and  a  liberal  one.   Libertini  may  mean  strictly 
manumissi,   or  may  include  both  manumissi  and   the  descendan+s 
of  manumissi;  while     ingenuorum  may  mean  strictly  those  whose 
ancestry  vss  in  no  way  tinged  with  slavery, or  may  include  these 
and  also  the  freeborn  descendants  of  manumissi.   If     ingenuorui 
has  the  strict  sense, then     libertini     must   include  the  other 
two  classes, that   is  the   freedmen  themselves  and   the  descendants 
of   freedmen.   If     ingenuorum  is  interpreted   in  the  liberal   sense 
that   is  to  include  freeborn  descendants  of   freedmen, thi  s  would 


>l  •«!  bo 


fim  \9 


leave  only  tha  nianumissi   to  be  included   in  the  word   libartini. 
This  would  make  Tecitus  say  that  if  the  ex-slavesi^ere  tal^en 
out, those  left,  (comiDOsed  of  the  strictly  free-born  and  the 
descendants  of   f re edmen) , would  be  few.  This  it  seems  to  me 
would  make  his  statement  entirely  too  rash  and  more  exagger- 
ated than  the  state  of  things  at  that  time  would   justify;and 
is  an  interpretation  unnecessarily  extreme.   It  seems  to  me 
therefore  a  much  more  reasonable  interriretation  to  allow 
libertini  to  include  the  two  classes, the  freedmen  themselves 
and  the  descendants  of  such.   The  passage  would  then  mean, 
'if  men  belonging  to  the  rank  of   freedraen '  .thatis  manumissi 
and  the  descendants  of  maaumissi, 'were  taken«)ut,the  strictly 
free-born  wouldWoticably  scarce. 'It  should  benoted   too  that 
this  interpretation  is  quite  in  harmony  with  the  ad,1actival 
meaning  of   the  suffix     -ino-  nointed  out  above. 

Gic.Phil.2,2,3,      shows  that   there  was  a   social   stain 

attached  to  the  grandson  of  a  freedman, (neootes  libertini), 

2 
and  Suetonius, Aug. 2     says  that  Marcus  Antonius  made  a  contempt- 
able  thrust  at  Au.f'ustus  by  telling  him  that  his  great-grand- 
father was  a   freedman  ^(libertinum) . 

Horace  though  free-born  was  frequently  snubbed  because  his 
father  was  a  libertinus.  The  same  was  true  of  Cn.Flsvius. 
It  seems  that  the  Vitellii,accordinp  to  the  most  probable 


1)  Quoted  on  page  21  2)   Cuoted  on  psge  2? 


account, belonged  to  this  class  of  raen^  and  Ouintus.one  ofthe 
sons  of  Publius  Vitellius.was  deprived  of  his  rank  of   senator. 
But  Quintus  was  not  a  manumissus.His  father  ^ublius  may  not 
hav3  been.  The  stain  on  bis  nane  was  found   in  the   fact  that 
most  people  of  his  day  believed  that  the  founder  of  the   fami- 
ly was  a  freedman. 

Auct.Vir.Illu8tr.(Aur.^- ict.see  Teuffel  414)   "ADijius 

A 

Claudius  Caecus  in  censura  libertinos  auoaue  in  senatum  le?it,' 
(Note  the  use  of  libertinos  here  without  filius.i 

Auct.Vir.Illustr.32,2."Censor  libertinos  tribibus  amovit. 

Auct.Vir.Illustr.F7, 3.   "Censor'*  libertinos, qui   rusticas 
tribus  occuparent,in  auattuor  urbaaas  divisit." 

Concerning  these  three  cuotations  fr.-)m  the  author  of  the 
De  Viris  Illustribus,we  notice  first  that  he  uses  libertinos 


ia  speaking  of  the  ssme  persons  that  Livy  9,46,10  refers  to 
with   libertinorum  filiis.   "o; 
filiis   lectis  incuinaverat,", 


with   libertinorum  filiis.   "oui   senatum  primus  libertinorum 


1)    Suet. ^' it.  1.  2)    Suet.Vit.2. 

3)  The  censor  here  was  '^.Fabius  Rutilius.   Livy  9,4^,14 
records  the  same  circumstance  where  he  calls  this  class  of 
men   'forensem  turbam'. 

4)  Tiberius  Gracchus, cf. Livy, 45, 15, 6, and  Cic.De  Or. 1,9. 

5)  Voigt,Ueber  d.Clientel  u.Libertinitat, 1.1. thinks  the 

author  of  the  De  Mr.Illustr.  misunderstood  the/keaning  here, 
because  he  used   libertinus  without  filius. 


The  auestion  then  naturally  arises;  did   the  author  of  the 
De  '.  ir.Illustr. ,   under  the  influence  of  Suatonius.use  the^ord 
in  the  restricted   sense  of  tbe  son  of  a  freedman?       In  the 
other  two  places  auoted.that   is, 32,2  and  57, 3, this  autbd^^jseg 
libertinos  in  the  same  sense  as  Cicero  and  Livy  do  in  referring 
to  the  same  circumstance  of  reioving  the  freedmen  into  sepa- 
rate tribes. 

By  giving  the  word   tbe   liberal  or  ad^iectival  meanin?, 
as  indicated  above, the  difficulty  referred  to  in  34,1   is  a- oid- 
ed,and  the  author  seems  to  folloif  the  late  classical  use  of 
the  word.  The  three  passages  then  are  in  harmonywith  each/other, 
and  ffith  the  passage  from  Tacitus, (An. 13,27) , and   show  a  very 
liberal  use  of  the  word   libertinus. 

During  the  Civil  War  there  was  created   in  connection  with 
the  War  Department  of   the  United   States  GoT/ernment  a'Freedmen's 
Eureau".  The  ob.^ect  of  this  Pureau  was  to  aid   the  freedjieD  of 
the  Southern  States.   At  the  time  of  the  organ i^^iat ion  of  this 
Bureau  there  were  Negroes   in  the  Southern  States, who  were  not 
ex-slaves, and  yet  they  came  under  the  protection  -sf  this 
Eureau. 

Ther-j   is  in  opperation  at  the  nresent  time  in  this  coun- 
try,a  fund  known  as   "The  John  Slater  Fund   for  the  Education  of 
Freedmen."     It  is  well  known  that  this   fund, even   from  its 
foundation, aided   free-born  descendants  of   freedmen  as  well   as 


freedmen  themsel-es.     The  use  of  the  word   freedmen  in  these 

two  instance 
the  Romans. 


two  instances   is  a  parallel   to  the-  use  of   libertinus  among 


From  the  passages  auotsd  above,  it   is  evident  that   llher- 
tinus  must  include  men  that  were  once  sla^ves.  We  have  seen 
also  that  there  were  nlaces  where  the  writers, in  thfl  use  of 
this  word,s93iQ  tqlhave  had  in  mind   the  d-'scendants  of   freedmen 
as  wall  as  manunissi .   We  must   therefore  attribute  to  the  word 
a  raeaninc  that  will  cover  both  of  these  conditions.  This  of- 
fers,however, no  particular  difficulty.  On  the  other  hand, it 
is  the  most  natural  meaning  that  the  derivation  of   the  word 
would   indicate.   Tie  have  seen  above  that  its  adjectival  suffix 
gi\es  the  word  the  meaning  of    'Dertainln?  to'   or   'belonging  to 

the  class  of   freedmen'.  This  meaning  very  clearly  fulfilyls 

/ 

both  of  the  above  requirements. 


Before  returnin?:'  to  the  question  raissd  by  Suetonius,! 
dasire  to  quote  soie  representative  passages  from  the  Latin 
authors  to  establish  that  characteristic  of  libertinua  that 
wj  have  not  yet  emphasii^ed.but  taken  for  granted,  tk^t  l.  t kit  it 

Plaut. Miles, 932. 
'Quid  ea?  ingenuan  an  festuca  facta  e  ser^La  Jibe ra at  ? 
'vah,egons  ut  ad  te  ab   libertina  esse  auderem  internuntius?" 

Gic.'' er. 2, 1,123-124'.'?. Trebonius  viros  Xonos  et  honestos 

coBiplures  fecit  heredestin  liis  fecit  suui  llbertum 

Equiti  Romano, tam  locupleti,libertinus  sit  homo  heres?  " 

Hor. Sat. 2, 3, 281-286. 
"Libertinus  erat,qui  circum  compita  siccus,     (281) 

Lautis  mane  senex  manibus  currebat  et  unum,{282) 
,-   -  -  - mentem.nisi   litigiosus,    (28f) 

Exciperet  d^ominus.cum  venderet.  (286) 

Livy,39,9,5.   "Scortum  nobile, libertina  Hispala  Fecenia, 
non  digna  quaestu.cui/kncillula  assuerat.etiam  postquam  manumig- 
sa  erat,eodei  se  genere  tuebatur." 

Tac.A.12,53,B.  "quo  libertinus  sestertii  ter  miliens  pos- 
sessor antiquae  parslmoniae  laudibus  cumulabatur."  (Libertinus 
here  refers  to  Pallas, who  was  a  manumitted  man.) 

Suet. Claud. 25.   "Libertinos.^ui   se  pro  equitibus  Romanis 
agerent,publicavit.Ingratos  et  de  quibus  patroni  quererentur, 
revocavlt  In  servitutem." 


Compare  also  Plaut.?era8,839;     Cic.Cat.4,8,1 3;       Livy,43,3,4; 
Livy,41,8,10;       Livy,45,15,6j       Suet. Gram.   5;   Suet.Rhet.3. 

From  tha  passages  quoted  aboi/e.lt  is  quite  clear  that  the 
conception  in  the  mind  of  the  authors  was  that  of  persons  who 
had  been  freed  from  slavery;  and  in  some  of  thei,   it  is  a 
single  freedman  in  question, about  whom  it  is  definitely  stated 
that  he  had  once  bean  a  slave.  ?rom  thes^  thare  can  be  no  doubt 
that  during  the  literary  period, the  word   libertinus  included 
manumi3Si,and   that  this  is  true  at  the  beginning  of  th9  peri- 
od in  the  time  of  Plautus  as  well  as  in  the  tiroeof  Tacitus 
and   Suetonius. 

I   repeat  here  the  quotation  from  Suetonius  Claud. 24.. 
"Ignarus,temporibus  Appii  et  delnceps  aliquandiu   libertinos 
dictos,   non  ipsos  qui  lanumitterentur.sed  ingenuos  ex  his  pro- 
creatos. " 

I  have  referWd  ^o'^the  fact  in  the  earlier  nart  of  this 


-jxaper  that  this  statement  of   Suetonius  had  a  mark'ed   influence 

on  the  writers  of  the  late  empirV,\  of  mediaeval -%4«-e«, and 
upon  scholars  o-i  modern  timeTj^^hat   it  is  frequently  accepted 
without  question.^ 

As  we  have  seen  also, the  most  of  the  dictionaries  appar- 
ently accept  the  statement .Freund, however, seems  to  discredit 
it  soTiewhat  by  inserting  after     bis  definition  the  parenthesis, 
(so  nur  nach  einer  Angabe  des  Sueton.u.des  Isidor.) 

1)   See  pages   /o  'ff  n  with  foot-notes. 


It  has  bean  noted  abo\e  that  Plan  tug  unauestionably  used 
libertinus  in  a  sense  to  inciude  a  raanumissus  and   that   that 
use  continued   uninterrur)ted   froir;  his  day  to  the  time  of  Sue- 
tonius,and  even  later.   Now  since  the  date  of  Plautus  is  only 
about  a  hundred  years  after  that  of  /ppius, (Suet .I.e. ), the 
deijiceps  aliauaiidiu  at  most  can  not  designate  a  very  long 
time.   It   should  be  noted   too  that  Suetonius  used   the  express- 
ion to  correct  Claudius, who  understood  that   libertinus  intfbe 
time  of  Appius  meant  a  freedmen. 

The  crux  then  of  this  whole  discussion  is  the  statement 
of  Suetonius, (Hadrian's  time), that     in  the  time  of  Appius 
Claudius  and  "  delnceps  aliquandiu   ", libertinus  eaualed^not 
libertus  but   liberti   filjus.   This  plain  categorical   statement 
without  modification  or  citation  of  authority, indeed, auite 
as  though  it  was  a  matter  familiar  to  the  educated  public, 
has  no  parallel  and  absolutely   no  support   in  literary  refer- 
ence or  literary  use  previous  to  his  time.       No  one, however, 
who  is  acquainted  with  the  timbo'r  and  habits  of  Suetonius  will 
believe  that  he  made  this  statement  rashly  or  on  his  own  au- 
thority. He  had  one  or  more  good, or  in  his  oninion   pood,  au- 
thorities. 

1)   ^'arro  in  the  De  Lingua  Latina,8ays  nothing  about  any 
prs-literary  meaning  of   the  word  and  uses  it  himself   in  8,83^ 
cited  above, where  it   is  clear  that  he  has  in  mind  «  man  that 
was  once  in  slavery.   It  should  be  noted  also  that  Claudius  used 

the  same  kind  of  expression  that  Livy.9,46,10  does  in  referring 
to  the  same  circumstance, and  there  is  no  evidence  that  Livy  in- 
tended that  the  word  here  should  have  a  meanin?  entirely  dif- 
ferent  from  that   found  elsewhere   in  his  works. 


The  only  way  now  remsininj?  by  whlc^i  we  mjght  hope  to  throw  any 
light  on  the  question  of  what  those  authorities  light  have 
been  is  to  subject  the  post-Suetonian  passages  in  question  to 
a  rigid  and  searching  examinstion.  Upon  doing  so.i^e  find  that 
they  fall  into  a  single  class, scholastic  and  these  were  prob- 
ably from  Suetonius.  "We  have  then: 

1)  Classical  use, libert inns  equals  libertus  (with  the 
distinctions  between  them  as  noted  in  the  preceding  pagesi . 

2)  Late  classical  and  following, as  indicated  by  Tacitus 
and  'Auct.lir,  lUustr. ',  libert  inus  eauals  libertus  and  de- 
scendants. 

3)  Acording  to  Suetonius, for  early  reDublican  times, liber- 
tinus  equals  liberti  fjlius. 


1)  In  the  passages  quoted  above  from  the  Theodosian  Code, 

while  the  word   seems  to  be  used   in  a  non-classical   sense, it 

is  not  definitely  defined, and  it  is  not  clear  whether  the  au- 
thor was  following  the  Suetonian  use  or  not. 


Lib3rtus  and  Libertinus  in  the  Law  Codes. 

Gaius,  (Inst. ), uses  libertus  43  times,  libertinus  10 
times  and  conforms  fairly  well  to  the  use  of  the  words  in  lit- 
erature. There  is  this  difference, however, owing  to  the  nature 
of  the  work, that  a  choice  must  sometimes  be  made  between  liber- 
tus and  libertinus  in  cases  where  the  circumstances  partake 
of  the  nature  of  each. Compare  the  two  following  passages. 

Gaius  3, 43. "In  bonis  libertinarum  nullam  iniuriam  aatiauo 
iure  patiebantur  patroni:  cum  enim  hae  in  patronorum  legitima 
tutela  essent,non  aliter  scilicet  testamentum  facere  poterant 
quam  patrono  auctore." 

Gaius  3,49."Patronae  ollm  ante  legum  Papiam  hoc  solum 
ius  habebant  in  bonis  libertorum  quod  etiam  patronis  ex  lege 
XII  tabularui  datum  est." 

These  two  passages  are  v3ry  much  alike. But  the  use  of 
libertinarum  in  the  first  would  indicate  that  the  author  is 
speaking  of  a  class  of  persons;  whereas  ,in  the  second  Dassa?e, 
the  first  concept  seems  to  have  concerned  a  patroness, and  by 
the  use  of  libertorum, he  designates  individuals  belonging  to 
that  patroness. 

In  five  of  the  ten  places  where  libertinus  is  used  in 
Gaius, patrons  are  directly  referred  to  or  their  relationshin 
is  implied.  In  two  of  these  cases  it  is  clear  that  the  class 
of  persons  referred  t.o  were  once  slaves. 

1)  Gaius  1,11  and  3,56. 


Where  the  circumstances  are  such  as  to  give  opportunity  for 
a  clear  distinction  between  the  two  words, Haius  follows  the 
classical  use. 

Ulp. (Reg. ), uses   libertus  21   times, libertlnus  3  times. 
Ke  follows  fairly  well  the   literary  u?e  of  the  words.  But 
Ulp.1,5, "Libertorum  genera  sunt  tria.civss  Romani.Latini   lu- 
niani  ,dediticioruni  nuinero."ra8y  seem  at  first  si?ht  to  be  the 
same  as  Gaius  1,11,'Rursus  librornm  hominum  alii    ingenui  sunt, 
ilii   libertini.   Ingenui   sunt  qui   libari  nati   sunt ;libertini , 
qui  ex  iusta  servitute  manumissi   sunt.  Rursus   libertinorum 
[tria  sunt  generarnam  aut  cives  Romani  aut  Latini   aut  deditic- 
iorumj    numero  sunt." 

The  reason  that  Ulpian  uses  libertorum  here  is  that  he 
is  looking  at  the  legal  side, that  is, he  is  thinking  of  the  ^ 
thres  kinds  of  men  that  have  been  manumitted ;in  other  words, 
the  idea  of    'the  manumitted  man'   is  prominent   in  his  mind. 
This  would   influence  him  to  use  libertusj  while  it  is  clear 
that  the  mind  of  Gaius  in  the  place  cited  was  dwelling  rather 
on  a  class  of  men, whom  he  was  distinguishing  from  the  ingenui, 
and   this  calls  for  libertinus. 


l)Bk.3,50-51."Sed   lex  Papia  duobus   liberis  honoratae   in- 
genuae  Datronae.libertinae  tribus,eadem  fere  iura  dedit  auae 
ex  edicto  praetoris  patroni  habentjtrium  vero  liberorum  iura 

honoratae  ingenuae  patronae  ea  iura  dedit  auae  ner  eandem  legem 
patrono  data  sunt, -libertinae  autem  patronae  non   idem  iuris  prae- 
stitit.Quod  autem  ad   libertinarum  bona  pertinet,si  ouidem   intes- 
tatae  decesserint, nihil  novi  patronas  liberis  honoratae  lex  ^ania 
praestat: itaque  si  necue  ipsa  patrona  neaue  liberts   c«pite  demi- 
nuta  sit, ex  lege   XII   tabularum  ad  eam  hereditas  nertinet  et  ex- 
cl'jduntuj.libertae  liberi." 


In  the  corpus  of  /ustinisn.ths  number  of  occurrences  of 
the  two  words   is  about  ss   follows:   Dip.    libertus  820, 
libertinus  F4;     Cod.   libertus  100,    libsrtinus  19; 
Inst,   libertus  41,   libertinus  12;  Total   libertus  981, 
libertinus  85. 

We  have, of  course,  in  these  writings  th^ork  of  a  num- 
ber of  different  jurists, and  at  this  late  date  the  two 
words  are  well  distinguished, but  with  the  same  tendency  of 
libertus  to  encroach  upon  the  field  of   libertinus   that  was 
noted  in  Gaius. 

In  the  other  writings  on  jirisprudence  before  the  c*ate 
of  Justinian,  eycent  in  the  Theodosian  Code, the  two  words 
are  used  in  about  the  sane  manner  ss  in  Gaius  snd   the  Justin- 
ian corpus. 

In  the  law  codes, the  relationshiD  to  matron  seems  to 
play  a  more  important  nart  in  distinguishing  the  two  words 
than  in  literature;  and  we  might   reasonably  eypect  this. 
The  most  of  the  laws  concerning  freedmen  are  enactments 
regulating  the  relation  between  them  and   their  patrons. 
The  noun  characteristic, (that  is  the  concent  of   'a  manu- 
mitted nan'),    is  slso     usually     present.         Both     of 
these     features     are     more     characteristic     of     libertus 


than  of   libsriluus.fcad  tii;s  ^f>.}  account  lor  the  irsquynt  ase 
ot  Ixbartus  in  tha  law  cociag  wLan  ti-.?i'd  is^room  to  expect 
libartinus. 

Tua  tvro  woida  ara  not  vsry  fraqusnt  in  the  Theodoaian 
Code,  (libsrtus  16,    libertinus  8  times), but  the  comnilers  of  tii:'s 
code  sdom  lo  hava  mads  a  distinction  between  them  tiiat  is  not 
f-und  in  the  othar  law  codes. 

Cod.Tbeod,4, 6,2.  (Goth. )   -  -"Ceteris   (quae)   da  30TUTr.  netri- 
bus, lib'Srtia  libartinisque  psr  no^'air  constituticnem  decreta 
sunt." 

Ccd.Th3Cd.8,13,l .  —  Liceat  aatribus.si   iEnios  filios 
probare  se  posss  conf  idunt,publlccj  adir-3  luc  icia.Vatr.^ia  autim 
ing3uuam,  lib'3raiii,  liDertam,  libertinaiii,cui   scilicet  civitttis 
Eomanae  iura  quaesita  sunt.ita   ut  cusri  antiauo  iurs  poterant 
accipi  audiriqua  dec--^rniPiU3;iteaque  filios  filias, ingenues 
ing'3nuas,libertos  libertas,lib9rtinos  libertinas,civss  nari 
condiciono  Komanos." 

It  is  quite  evident  that  the  author  bad   in  mind  here  t<fo 
distinct  classes  of  persons   in  the  use  of   libertus  and   liber- 
tinus; but  it  is  not  clsoP  vhat  the  distinction  is.    It  fay  be 
that  he  uses  lioertinus   in  the  sense  of  the  son  of  a  fr;i;3diLan. 
That  interpretation  ^rould  satisfy  this  passage.    It  should  be 
noted  in  this  coaaectioa  that 
Cod.Theod.4,8,3, (Kaen.)   uses  libertae  filia  to  designate  the 


daughter  of  a'frsedwoiian,   ??nd   that 
'D'Goihofredus'and  Haenel  meVe'thii 


Haenel  meVe'this   interpretation  and'cite 
Suet. Claud. 24. 


the  Thecdoslan  Code, 4, 8, 6   (Haenel ) ,very  clesrly  uses   liber- 
tinus  in  reference  to  len  that  had  once  been  in  slavery, 
for  the  following  sentence  sneaks  of   their  inanimis8ion,and 
the  words  rursus  servitutem  rslabuntur     in  the  sentence 
with   libertinus  would   indicate  the  same. 


Citations   from  the  Lsw  Co(ies. 

F ragmen ta.  Vaticana. 

Llbertus: 

131;      132;      152;      160;      211;      220  -(-3-tJm08^  ;      224; 
224;      22B;      272    ^^~4-i*e^-)  ;      307;      .'08;      309   4^~-ti-«««i. 

Libertinus,   226. 

Gaius,    Inst. 

Libertus: 

1,165    (4   times);      1.174;    1,175;      2,286;      2,267; 

3,39;     3,-^0  (4  times);  3,41    (2  times);     3,42    (2  times); 

3,46;     3,47   (4  times);  3,^9   (2  times^;     3,fl    (^  times); 

3,52    (2   times);      2,b7;  3,58;      3,60;      3,61;      3,62;      3,6^; 

3,72    (2  times ^  ;      3,74;  4,44;     4,46   (2   times);     4,162. 

Libertinus:^^^^^     1,11(2  times);     1,12;     3,^5;     3,44; 
3,50    (2  times);      .^51;     3,56;     3,64. 

Coder  (^regor. 

Libertus: 

6,1;     7,1 ;     13,1(4  times); 

lurispr.Ante-Kadr. (Rremer) . 

Libertus: 

Vol.1,   r.72    (2   times);   ^ ol. II ,pp.265 ;     282;     321 

322;      471;      552. 

Libertinus:    Vol. II, Dp. 265;      322;      349;      483. 


'ustinian,  Code, 


Libertus: 

1,12,6;      1,13,8;      2,2,?;      2.6,2;      2,12,12;      2,41,2; 
2,55,8;      3,28,37    (2  times);      4,13,5;      4,20,12;      5,4,3;      5,4,15; 
5,4,28   (2  times^;      5.5,1;     5,5.7   (2  tiies^;     5,^2,24;      5,30,5 
(2  times);     5,37,10   (2  times);     5,32,5;     5,32,13    (2  times^; 
3,3,1;     3,3,4   (2  times);     6,3,3   (2  times  ^•     3,3,9;     6,3,11; 
6,3,9;      6,3,12;      6,3,13;      6,4,1;      6,4,2;      3,4,3    (6   times); 
6,5,1;      6,5,2    (2  times);   6,6,2;      6,6,5;      6,3,6f   (2  times); 
6,6,7    (2  times);      6,7,1;      6,7,3;     3,8,2;      3,13,2;      3,21,7    (2  time! 
6,24,3    (2  times);        6,27,2;      6,28,5:      3,37,17;      6,58,14;    7,2,10; 
7,4,7;     7,6,1    (8  times);      7,7,1;      7.7,9;     7,14,1;      7,15,1    (3  times 
7,16,8;      7,21,1;      1,7A,\%      7,38,1;      8.5,1    (2   tiiiies);      8.45,8; 
3,47,3;      8,50,11;        8,51,3;      8,55,1;      9,1.21;      9,31,1;      9,32,5; 
9,35,6;      10.33,1;      11,53,1;      12,1,9. 


Libertinus, (Cod. ) 

1,4,24;      1,17,2,7;      2,r2,6;      5,6,4;      5,32,3:      6,7.4; 
6,8,2;     7,14,2;     7,14,8    (2  times);      7,14,9    (2  times);      8,51,3; 
8,58,2;     9,13,1(2  times);      9,21,1{2  times);      10,53,1. 


.)u8tinian.  Dig. 
Libertus: 

1,1,4;     1.5.26;     1.8,6;     1,9,9;     1,12,1.10   (^  times); 
2.1,10;   2,4,8(4   times);   2,M0(3  times);   2,^,11;     1,^A'^\ 


H^H^^tll 


Lib^rtus   (Dig.con.): 

2,4,12;      2,4,14;      2,4,15;      2,^,23;      2,4,25;      2,7,2;      2,2,10; 
2,11,10;     3, 3, £5    (twic9^•     3,5,7;     3,5,SC    (ty^ice);      7,8,2; 
7,8,6;      9,3,5;      10.2,41:      11,3,1^1;      11 ,  ?,  3    (tvice) ;      12,2,13 
(4tii33);      12,2,16   (twice);      12,2,30   (twice^      12,4.1!    (tTice); 
12,6,23    (twice);      12,6,40    (t-Fice);      14,3.19:      15,3,1,14; 
17,1,12(3   times)  ;      17,2,10;      13,6,19    (twice);      19,1,23;      19,1,^3; 
19,1,45   (twice);      19,5,5;     21 , 1 ,  17   (3  tiies^  ;     21.2.r'«; 
22,3,14   (2  times);     22,3,18   (2tiine8);     22,5, U    (4  iUes) -, 
23.2,13;      22,2,28;      23,2,37;     23,2,45    (5  timjs):      23.2,46(3  tiin^s) 
23,2,48   (4  times);     23,2,50   (2  times);     23,2,57;     23,2,64; 
23,2,66;      23,2,69;      24,1,9;      24,1,62;      24,2,9   (2   times);;    2 
24,2,10   (2  times);     24,3,-1;     24,3,64    (6tirces);     25,3,5,18(5ti^es) 
25,3,5,21;      25,3, 5,22    (3   times)  ;      25,3.5,23;      25, 3,5,24  ;25, 3,5,25  ; 
25,3,6    (3   times);      25,3,9    (2  times);      25,6,2;      25,6,3;     26,1,3 
(2  times);     26,2,23;     26,4,1;     26,4,3   (2  times)  ;     26,5,13; 
26,5,14;      25,5,27;      26,7,12;      26,7,58;      25,9,3    (2   tin-es); 
26,9,9;      27,1,24;      27,1,30   (2   times);      27,1,43;      27,1,45   (2   times); 
27,2,1;      27,3,1;      28,2,13;      28,5,63;      28,5,79;      29,1,37;      2 
29,2,73;     29,4,5;     30,81;      30,95;      30,108;      30.114    (2  tiP.es); 
31,13;     31,29   (2  times);      31,24;      31,67;     31,77   (8  times^; 
31,79   (2  times^;     31,87   (2  times);     31,88   (4  times^;     31 ,89(2tiEes) 


Libsrtus, (Dig.con.) r 

32,35   (3  tiiss);     52,37   (3  tiinesl;     32,38   (4  tises); 
32,39   (2  times);     32,41    (6  tiiues);     32,83   (2  tkes);     32,41(5  tinS.) 
32,83   (2  timas);     32,94;     32,97;     32,102   (2  tirr^es);     33,1,9; 


33,1,10  '2  times) 
33,1,20;  33,1,21 
33,2,34   (6  times) 


33,1,  IE  (2  times);  33,1,18  (3  times); 
33,2,19  (2  times \-  33,2,33  (4  times); 
3,4,1;      33,7,3; 


33,2,35   (3  times);     S3, 4. 
35,7,20   (3  times);     33,7,27   (3  times);     33,8,19;      33,8,22   (3  times) 
33,8,23;     34,1,2:     34,1,3   (4  times);     34,1.5   (2  times);     34,1,8 
(2   times);     34,1,9;     34,1,10   (2  times);      34,1,12    (2  times); 
34,1,13   (3  times);     34,1,15;     34,1,16  (12  times^;     34,1,18(7  times) 
34,1,19(4  times);      .'^4,1,20   (2  times);     34,1,22;     34,2,4    (2  times^;   i 
34,3,31  ;   34,4,13;     34, 4, 30( 3  times )  ;     34,5,9;     34,5, 11  (2  times ; 
34,9.1;     35,1,33(2  times^-     35,1,43;     35.1,71;     35, 1 ,84(3  times)  ; 
35,1,101;     35,2,25    (2  ti.'fies);      35,2,52;     36,1,46;     38, 1 ,80(  2times )  : 
37,4,20;     37,12,1    (2  times);      37,14,1    (2   times);      37,14,4    {'■   tms.); 
37,14,5   (3  times);     37,14,6   (6  times^;     37,14,7   (3  times): 
37,14,8    (2tirues^;     37.14.9    (3  times);      37,14.10;      37, 1  ^ ,  1 2(2tm3  . )  ; 
37,14,13;      37,14,15;      37,14,16(2  times^;      37,14,17    (4   times^; 
37,14,18;     37,14,19;      37,14,20:      37, 14 , 21 (5  times)  ;     37,14,23 
(2  times);     37,14,24    (2times);      37,15.4;     37,15.7;      37,15,8; 
37.15,9;      37,15,10;     37,15,11;     38,1,2,1    (2  times);      33,1,3,1; 
38,1,4;      38,1,7;      38,1,7,H2  ti   es);      38,1,8;      38,1,8,1;   38,1,10; 


Lib^rtus, (Dig. con. ) : 

38,1,10,1;      S8,1J2;      33,1,13,1;      39,1,^3,3;      38,1,13,4; 
58,1,13,5;      33,1,15;      33,1,15,1;      38,1,16;      38,1,18;      38,1,20 
(^  times):      38.1,22,1    (2times);      38,1,22,2;     38,1,23    (4tim.3g\- 
38,1,23,1    (2  timss);     38,1,24   (2  times);     38,1,25    (2  tiroes^; 
38,1,25,1;     38,1,25,2;      38, 1 , P5, 3   (2  t imss)  ;      38, 1 , 26-51 (29  t imes) ; 
38,2,li3  times);      33,2,1,1;     33,2,2;     38,2,2,1;     33, 2,2,2(2times)  ; 
38,2,3    (2  times);      38,2,3,6;      38,2,3,7(2   times);    38,  2,  3,9(3tiiRfis  '  ; 
38,2,3,14;      38,2,3,18;      33,2,3,19;      38,2,3,20;      38,2,4;      38,2, 
4,1    (2   times);      33,2,4,2;      38,2,4,3;      38,2,5;     38,2,5,1    (2  times); 
38,2,6   (5  times);     38,2,8   (4   times)      38,2,9;    38,2,10-18   (37  times); 
38,2,20-29   (15  times);     38,2,30-37    (21   times);      38,2,38-51    (36tmg); 
38,3,1    (2  times);     33,4,1-2   (12  times);     38,4,3,^;     38,4,3,3; 
33,4,3,4;      38, ^^,3, 7;      38,4,4;      38,4,5;      38,4,  6    (2   t  imes^  ; 
38,4,7;     38,4,8;      38,4.9;      38,^,10;      38,4,11    (2  t imes)  ;   38, 4, 1 2 ; 
38,4,13;     38,5,1-13    (36  times)  ;     38, 11, 1  (3  times)  ;      38,16,3 
(8  times);     38,17,2   (2  times);     39,5,8;     39,5,13(2  times); 
40,1,7;     40,4,50;     40,5,4   (5  times);     40,5,25    (2times^;     4 
40,5,28  (2  tim.s);     40,5,30   (4  times);     40,5,31    (2  times^; 
40,5,33;      40,5,34;     40,5,36;     40,5,41H  times);   40,5,53    (2  times^; 

40,3,5;      40,8,10;      40,9,30    (2  times);      40,9,31    (2   times^; 
40,9,32    (4  times);     40, 10, 1 (2  times) ;     40,11,4;     40,11,5; 
40,12,3(2  times);     40,12,4    (2  times);     40,12,5    (2  times); 
40,12,37;      ^''0,12,38;     *40, 12,39;      4C, 14,1;      40, 14,  6    (3  times)  ; 


Libertus,  (Dig. con. ) 

40,lt,l;      42,1,19;      ^-2,1,63;      42,8,17;      43,1,2;      43,16,1,43; 


43,29,3 
4F  ■"  73 
47.2.90 


^4.4,4   (3  tiniest;     44,e,l    (18  times);     44,5,2    (2  times); 
4F,1,12?;      45,3,38;      46,1,56;      46,3,98;      46,4,13; 
47,2,92 


47,10,11    (4  times 
48,5,34;      48,5,39 


47,4,1;     47,4,7;     47, 10, 7   (3  times) ; 
48,2,11;      48,4,7;      48,4,9;      43,5,25; 

48,5,43    (2  times);      48,10,3;      48,10,14: 
48,10,22;     48,18,1:      48,1^,20;      48, 20, 8    ( 6  times)  ;      43,22,16 
48,23,1;      ^9,14,2:      49,17,6    (3   times\-      50,1,22    (4  times); 
50,4,3;     50,16,58   (4  times):      50,13,70;     50,16,105    (4time3i 
50,16,172    (2  times);      50,16,195;      50,17,69;     50,17,126. 


Justinian,  Digest  (con.) 

Libartinus: 

1,2,2,7;   1,5,5;   1,5,21;   1,5,25;   1,5,27;   22.3,14; 
22.4,6;   23,2,8  (2  times);  23,2,23;   23,2,27;   23, ^',31:   2 
23,2,32  (2  timrs);   23,2,34;   23,2,42;   23,2,44  (4  times); 
23,2,47;   23,2,56;   26, ^',1;   26,5,271  27, 1 ,  4^^(2  times)  ; 
28,8,11  (3  times);   29,2,22;   37,14,2;   38,1,2;   38,1,37; 
38,2,5;   38,2,20;   38,5,1,5;   38,7,2;   38,10,4  (2tiBes); 
38,17,1;   o8,17,2  (2time8^;   40,11,5;   40,14,6:   40,15,4  (2tim9s) 
47,10,9;  48,2,8;  48,5,43  (2  tidies);  48,20,7;  50,4,3; 
50,16,46. 


#4)    ftf!l 


Justinian,  Inst. 

Libertus : 

1,12,6;   1,16,1;   1,17  (4  times);   1,19;   1.25,^;   2,5,2; 

2,24,2  (2  times);  3,8,r)r.(l>  tiir.es);  3.8,1;  3,3,2  (2  times); 

3.8.3  (11  times);   3,8,4;  ?,9,pr.(2  times);  3,9,1  (2  times); 
3,8,2  (2  times);  3,27,10;  4,6,13;  4,2f,l;  4,26,3. 

Libertinus: 

1,3,5;     l,4,pr.(2  times^;     l,5,pr.(2  times>;      1,5,3   (2  times) 

3.3.4  (2  times);     3,8,4;     3,10,2    (2  times^ 


Libert  US: 


Mos.et  Rom. Leges. 

4,3   (2  t  ime  s ) . 
Libertinus : 


4.3;     A, 4;     4,5;     14,2;     16,8    (4   times) 


Julius  Paullus. 

Libertus: 

1,1    (3   times);      1,1,2;      1,12,4;      2,19,9;      2,19.9e; 

2,21A    (5   times);     2,29,1;     2,32,1;     3,2,1-^b    (7  times); 
3,3.1;     3,6.91b;     4,1,12;     4,1.16:     -1.10.2    (2  t  imes^  ;   4, 14A 
5,6,15;     5,12,2a;     5,15,3;     5.16,11. 

Libertinus: 

4,9,1;      4,9,7;      5,30b, 1. 


Theodosian  Code. 

Libartus: 

2,19,3  (2  tinies):  2,27,1;  4,6,3  (2  times);  4,3,8; 
4,10,1;   4,10.2:   4,22,4;   8,13,1  (3  times);   8,13,3;   9,6,1; 
9,5,4;   ^^20,1. 

Libertinus: 

4,6,8;      4,8,3;      4,10,3;      8,13,1    (3   times);      14,3,9; 

14,3,10. 

Ulpian,   Peg. 

Libertus: 

1,5;      1,6;      2,8    (2   times);      11,27;      19,11;      ??,^', 

27,1    (2  tiies);     29,1    (4  times);     29,2    (3  times);     29,3(2  timei!^ 
29,4;     29,5    (2   tices)  ; 

Libertinus: 

12,3    (2   times);      13,1;      16,2;      26,8;     29,6. 


Summary  and  Conclusion. 

In  the  distinction  and  definition  of  the  words  libertus 
and  libertinus.our  test  and  ^iiide  is  their  grammatical  form. 
Libertus  was  always  a  noun.  The  suffix  -to-  sufgests  that/it 
oujpht  to  mean  'one  who  has  been  freed  f  if  ff  slavery', and  in 
fact  it  never  does  mean  any  thin?  else.  'Belationship  to  natron' 
(see  dictionaries) , is  merely  an  attendant  circumstaace, though 
as  a  matter  of  course  it  is  freouently  present.  From  first 
to  last  libertus, so  far  ss  meaning  is  concerned  is, as  Tsido- 
rus  said, "quasi  liberatus". 

Libertinus  is  always  an  adjective, either  attributive  or 
substantive  with  the  associations  of  the  attributive.  Both  the 
attributi\e  and  the  substantive  use  occur  freely  throughout 
theyliterature.  The  suffix  -ino-  suggests  that  libertinus 
ought  to  mean  one  who  is  reckoned  in  the  rank, the  class, tbe 
category  of  liberti.  Such, in  fact, is  its  meaning.  Put  the 
boundaries  of  libertinus  from  the  nature  of  it^are  not  as  clear- 
ly drawn  as  those  of  libertus.  Every  libertus  is  thereby  a 
libertinus. So  in  the  large  ma,^ority  of  cases, a  llbertinu^is  a 
libertus, but  v4Ah   the  possibility  on  the  part  of  libertinus 
to  extend  beyond  is  not  precluded  by  its  grammatical  form 
and  is  also  encouraged  by  the  fact  that  the  legal  and  social 


disabilities  of  a  libertus  as  such  did  not  end  with  him 
but  wars  transmitted  to  his  descendants.  In  other  vords.liber- 
tinus  miFht  possibly  refer  to  the  children  or  th^descendants 
of  a  libertus  as  well  as  to  a  libertus  himself.  And  indeed, 
though  they  are  extremely  rare, there  are  undoubted  traces  of 
the  fact  that  the  use  of  libertinus  was  extended  in  this  way. 

According  to  Suetonius, libertinus  had  a  different  mean- 
ing in  the  time  of  the  early  republic, being  restricted  to/^he 
free-born  sons  of  liberti.  This  statement  was  widely  accepted 
by  mediaeval  writers, some  of  whom  not  only  accepted  it  for 
pre-literary  times  but  actually  used  the  word  themselves  in 
that  sense.  More  recent  writers, especial  ly  in  the  field  of 
law, are  also  influenced  by  Suetonius, and  the  ir.ost  of  our  modern 
Latin  dictionaries  seem  to  accent  his  statement.  This  senti- 
ment appears  nowhere  before  the  date  of  Sutonius.  The  forma- 
tion of  the  word, the  unmistakable  evidence  that  it  was  used 
as  early  as  the  time  of  Plautus  to  designate  manumitted  m.en 
and  the  fact  that  no  other  Latin  author  speaks  of  the  word 
ever  having  this  restricted  meaning  seem  to  discredit  the 
statement  of  Suetonius. 

In  the  field  of  jurisprudence, the  writers  observe  fairly 
well  the  classical  usage;  but  with  some  tendency  to  use  liber- 
tus to  refer  to  a  class  of  men  rather  than  to  designate  indi- 
viduals, this  being  caused, no  doubt, by  the  nature  of  the 
sub.iect  matter. 


Vita. 

John  Jackson  Crumley  was  born  »t  Eli:^abethton,Tennessi3e 
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In  1886, he  again  took  up  his  coll3?e  work  st  the'National   '-lor- 
mal  Uni\'8rsity  at  Lebanon  Ohio, where  he  received  the  degree  of 
Bachelor  of  Arts  in  1888.  During  the  ne^t  six  years  he  was  en- 
gaged in  teachin^*fTn  Chilhowee  i^cadeuty  nesr  KnoYville  Tenn. 
and  in  the  Texas  Normal  College  at  Penton^.     uring  the  school 
year  of   i 894- '95, he  was  a  student  at  the  Johns  Hopkins  Univer- 
sity in  the  Departments  of  Latin, Sanskrit, and  Roman  Law. 
From  1895  to  1897  he  was  ^resident  of   the  Holbrook  Normal  Col- 
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University  of  Chicago  in  Latin  and  History.  While  here  he  re- 
ceived also  the  degree  of  Bachelor  of  Arts. 

In  Cctobei  1901  ,he  entered  again  the  Johns   Ropkins 
University  and  during  the  two  following  years. was  engaged   In 
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sympathetic, and  inspiring  efforts  in  his  behalf. 
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